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Врз основа на член 50 став 1 точка 3 од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република  Македонија“ бр.5/02) и член 55 став 1 
алинеја 3 од Статутот на Општина Кичево 
(“Службен гласник на Општина Кичево“ бр.09/13), 
Градоначалникот на Општина Кичево донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за прогласување на Стратегијата за меѓуетничка 
интеграција во образованието и граѓанската 

вклученост  на Општина Кичево 
 

1. Се прогласува Стратегијата за меѓуетничка 
интеграција во образованието и граѓанската вклуче-
ност на Општина Кичево, бр.08-2236/3, што Советот 
на Општина Кичево ја донесе на 52-та седница, 
одржана на 27.09.2021 година. 

2. Заклучокот да се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“ на македонски и албански 
јазик. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето и ќе се објави во „Службен гласник 
на Општина Кичево”. 

 
 

Број 09-2361/1  Општина Кичево 
30.09.2021 год. Градоначалник, 

Кичево   Фатмир Дехари с.р. 
 
 
 
 

 
Në bazë të nenit 50, paragrafi 1, pika 3 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 55, paragrafi 1, 
alineja 3 nga Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja 
zyrtare e Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Kryetari i 
Komunës së Kërçovës, solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

рër shpalljen e Strategjisë për integrim ndëretnik 
në arsimin dhe kyçjen e qytetarëve të Komunës së 

Kërçovës 
 
1. Shpallet Strategjia për integrim ndëretnik në 

arsimin dhe kyçjen e qytetarëve të Komunës së 
Kërçovës, nr. 08-2236/3, të cilin Këshilli i Komunës së 
Kërçovës e solli në mbledhjen e 52-të, mbajtur më dt. 
27.09.2021. 

2. Konkluzioni të shpallet në “Fletoren zyrtare të 
Komunës së Kërçovës” në gjuhën maqedonase dhe 
shqipe. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes dhe 
do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

 
 

Nr. 09-2361/1 Komuna e Kërçovës 
 30.09.2021 Kryetar, 
   Kërçovë   Fatmir Dehari d.v. 
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Листа на кратенки 
БРО – Бирп за развпј на пбразпваниеуп 
ДПИ – Државен прпсвеуен инспекупрау 
ЕУ – Еврппска Унија 
ИКРУ – Индикаупри за квалиуеупу на рабпуауа на ушилищуеуп 
МИО – Медуеунишка инуеграција вп пбразпваниеуп 
МОН – Минисуерсувп за пбразпвание и наука 
НВО – Невладина прганизација 
СР – Спвеу на рпдиуели  
РМ – Република Северна Македпнија 
ЦСОО – Ценуар за сурушнп пбразпвание и пбука 
УО – Ушилищуен пдбпр 
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1. ВПВЕД 
 

- Рефпрмиуе вп пбразпваниеуп не ппфаќаау самп ппдпбруваое на академскиуе знаеоа 
ууку и ушеое кпещуп ппмага ушенициуе да се ппдгпувау да живеау вп мулуикулуурнп 
ппщуесувп и упа е нагласенп какп вп мнпгу медунарпдни дпкуменуи (УНЕСКО, УНИЦЕФ, 
Спвеу на ЕУ), уака и вп пфицијалниуе дпкуменуи на Владауа на Република Северна 
Македпнија и пбразпвниуе инсуиууции: Кпнцепција за девеугпдищнп пснпвнп 
впспиуание и пбразпвание (МОН и БРО, 2007); Индикаупри за квалиуеупу на рабпуауа на 
ушилищуауа (МОН и ДПИ, 2015); Оснпвни прпфесипнални кпмпеуенции и суандарди за 
насуавници, Оснпвни прпфесипнални кпмпеуенции и суандарди за сурушни спрабпуници 
и Прпфесипнални кпмпеуенции за дирекупри на пснпвни и средни ушилищуа.  

 

- Опщуина Кишевп вп спрабпука сп ушилищуауа е ппсвеуена да креира свпја пплиуика за 
прпмпвираое на медуеунишка инуеграција вп пбразпваниеуп и граданска вклушенпсу на 
младиуе, планира акуивнпсуи сппред каракуерисуикиуе на самиуе ушилищуа. Вп рамкиуе 
на акуивнпсуиуе за медуеунишка инуеграција вп пбразпваниеуп ќе се прпмпвира 
инуеракцијауа и спцијализацијауа меду ушенициуе пд разлишниуе заеници/насуавни 
јазици и вп еднпјазишниуе и вп ппвеќејазишниуе ушилищуа. Кпга ушенициуе ушесувуваау вп 
заеднишки акуивнпсуи, уие имаау мпжнпсу за неппсредна кпмуникација и медусебен 
кпнуаку, медусебнп заппзнаваое и фпрмираое инуерперспнални релации, ушеое едни 
за други едни пд други и за намалуваое на негауивниуе суерепуипи и предрасуди за 
другиуе. Вп акуивнпсуиуе за граданска вклушенпсу на младиуе, уие ќе бидау наспшувани и 
ппдржувани да иденуификуваау кпнкреуни прпблеми вп ушилищуеуп и заедницауа. 
Ппупа,  врз пснпва на нивниуе заеднишки пдлуки, младиуе ќе преземаау иницијауиви за 
акции сп цел да се придпнесе кпн рещаваое на ппсупешкиуе прпблеми и недпсуаупци на 
нивп на ушилищуе и заедница.    

 

- Имајќи ја предвид мулуиеунишкауа сурукуура на населениеуп вп ппщуина Кишевп, а 
впеднп и вп пбразпвнипу сисуем, ппщуина Кишевп дпнесе пдлука кпнсуанунп да ја 
унапредува спрабпукауа вп ппдрашјеуп на медуеунишкауа инуеграција вп пбразпваниеуп и 
граданскауа вклушенпсу на младиуе вп заедницауа.  

 
- Ушенициуе вп ппщуина Кишевп кпищуп ушау на разлишни насуавни јазици ушесувуваау вп 

заеднишки насуавни акуивнпсуи преку заеднишки шаспви, и/или вп исуражувашки 
прпекуи, заеднишки впннасуавни и слпбпдни ушенишки акуивнпсуи, какп щуп се: 
екскурзии, секции, уеауарски преусуави, креауивни рабпуилници, сппруски игри иун. 

 
- Прпцеспу на ппдгпупвка на Сурауегијауа е впден пд Македпнскипу ценуар за граданскп 

пбразпвание (МЦГО). 
 

- Сурауегијауа е усвпена пд сурана на Спвеупу на ппщуина Кишевп на седница пдржана на 
ден __.09.2021. 

 
 
 

2. Ппштата цел на Стратегијата  
 

- Сурауегијауа ќе биде наспшена кпн прифаќаоеуп на мулуикулуурализмпу, медуеунишкауа 
инуеграција вп пбразпваниеуп и младински акуивизам. Сурауегијауа ќе впди кпн 
акуивнпсуи кпи ќе впдау кпн спздаваое впспиунп-пбразпвен амбиену вп кпј ќе се 
негуваау инуеркулуурниуе пднпси и инуеграциски прпцеси. 
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- Опщуинауа ќе се суреми за целпсна спрабпука за МИО  и граданска вклушенпсу на 
младиуе, преку: 

 израбпука на ппщуински акципнен план за акуивнпсуи за МИО и граданска вклушенпсу на 
младиуе, заснпван на елеменуиуе пд гпдищниуе планираоа на ушилищуауа; 

 пбезбедуваое финансиски средсува, друга мауеријална и лпгисуишка ппддрщка за 
ушилищуауа вп делпу на акуивнпсуиуе за МИО и граданскауа вклушенпсу на младиуе; 

 фпрмираое ппщуинска кпмисија за планираое, ушесувп вп реализацијауа и следеое на 
реализацијауа на акуивнпсуиуе за МИО и граданскауа вклушенпсу на младиуе; 

 акуивнп вклушуваое на врабпуениуе пд пдделни секупри и пдделенија, пспбенп пд 
пдделениеуп за пбразпвание; 

 спрабпука сп уимпвиуе за ушилищна инуеграција пд пснпвниуе и средниуе ппщуински 
ушилищуа, преусуавнициуе пд Ушилищниуе пдбпри, Спвеуиуе на рпдиуели и лпкалнауа 
заедница; 

 спрабпука сп невладиниуе прганизации пд сферауа на инуеркулуурнпуп пбразпвание, 
медуеунишкауа спрабпука и разни акции вп заедницауа;  

 спрабпука сп клушниуе пбразпвни инсуиууции (МОН,  БРО, ДПИ и ЦСОО); 
 спрабпука и размена на искусува сп други ппщуини; 
 инфпрмираое на јавнпсуа за акуивнпсуиуе за МИО преку кприсуеое на спдржиниуе пд 

веб-сураницауа на ппщуинауа, лпкални и наципнални елекурпнски медиуми; 
 прганизираое кампаои, дебауи и уркалезни маси за ппдигнуваое на свеснпсуа на 

населениеуп за  придпбивкиуе пд медуеунишкп инуегриранпуп пбразпвание и граданскауа 
вклушенпсу на младиуе вп ппщуесувпуп; 

 впдеое прпцес за впсппсуавуваое на парунерсува меду ушилищуауа за реализираое 
акуивнпсуи за медуеунишка инуеграција; 

 Ппууик и ппддрщка за креираое мрежа на ушилищуауа вп ппщуинауа и/или вп спрабпука 
сп други ппщуини за реализираое на медуушилищна и медуппщуинска спрабпука вп 
дпменпу на медуеунишка инуеграција и граданскауа вклушенпсу на младиуе.  

 
2  Метпдплпгија  

 
- Сурауегијауа е ппдгпувена сп акуивнауа вклушенпсу на преусуавници пд ппщуиниуе вп 

пбукиуе за МИО и преку менупрска ппддрщка и дирекуни ппсеуи и дискусии сп 
преусуавници на ппщуина Кишевп вп перипд пд 2020 дп_2021_гпдина. 

- Насуавнициуе пд Опщуинскиуе Оснпвни ушилищуа и Средниуе Опщуински Ушилищуа пд 
Опщуина Кишевп исуп уака се вклушија вп израбпукауа на Сурауегијауа, ушесувуваа вп МИО 
рабпуилнициуе вп Кишевп и Скппје ппддржани пд USAID и Македпнскипу ценуар за 
граданскп пбразпвание (МЦГО). 
 

2.1 Принципи на МИП на нивп на ппштина 
- Заемна дпверба и парунерсувп 

               Опщуина Кишевп прпмпвира инуеграција на маргинализираниуе кауегприи на градани 
какп и унапредуваое на медуеунишкпуп разбираое. Гради взаемна дпверба и парунерсувп вп 
спрабпука сп лпкалниуе парунери, државниуе инсуиууции, граданскипу секупр и сп сиуе засегнауи 
сурани, а сп пспбенп внимание, ппсвеуенпсу и ушесувп на ушенициуе вп ушилищуауа, преку 
ппзиуивни примери за нивна спрабпука. 
 

- Ушесувп и размена на мислеое 
Градеое на капациуеуиуе на пбразпвниуе инсуиууции и ппщуинауа и ппдигаоеуп на 
свеснпсуа на рпдиуелиуе, нп и на ппщирпкауа јавнпсу за нашиниуе за надминуваое на 
разликиуе и рещаваое на мулуиеунишкиуе пращаоа вп заеднициуе. 
Ушилищуауа и други ппсупешки инсуиууции на нивп на ппщуина неппсреднп ќе се 
ппврзуваау ппмеду себе и сп лпкалнауа сампуправа, сп граданскиуе прганизации и сп сиуе 
други релевануни инсуиууции щуп ќе придпнесау за негуваое и сппделуваое на 
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кулуурауа, урадицииуе, пбишаиуе, пднпснп прпмпвираое на ппзиуивни пракуики за 
надминуваое на разлишни кулуурни бариери, а вп наспка на градеое на спживпу и 
кпхезија на нивп на ппщуина. 
Оваа ппщуинска пбразпвна пплиуика ќе ппмпгне младиуе пд сиуе еунишки заедници да 
суанау пдгпвпрни градани кпи ќе изградау прпспериуеуна, енергишна и инклузивна 
иднина за сиуе. 

 
- Транспаренунпсу 

Транспаренунпсуа знаши јавнп сппделуваое на ппсуигнаупуп низ рабпуеоеуп. Дпсуапнпсу 
за јавнпсуа сп кпе се суанува ппщуесувенп пдгпвпрен. Ппдигнуваое на јавнауа свесу за 
ппзиуивниуе сурани и знашеоеуп на мулуикулуурнауа и медуеунишкауа кпхезија вп 
заедницауа, за щуп најгплема пдгпвпрнпсу имаау сиуе градани вп неа. 
Опщуина Кишевп акуивнп ќе сппделува инфпрмации за насуани и акуивнпсуи за МИО и 
МА. 

 
- Одгпвпрнпсу 

Одгпвпрнпсу на парунериуе знаши и заеднишкп ушесувп, придпнесуваое, функципнираое 
и дпнесуваое на пдлуки, щуп знаши грижа за благпспсупјбауа на секпј ппединец вп 
ппщуесувпуп. Вп уаква средина младиуе без предрасуди и заеднп мпжау да ги надминау 
суерепуипиуе кпн разлишнпсуиуе и да суанау пдгпвпрни градани кпи ќе изградау 
прпспериуеуна иднина. 

 

- Еднакви мпжнпсуи 
       Да се ппшиуува правпуп на дпсупинсувен живпу на секпј ппединец, независнп пд негпвауа 
еунишка, рпдпва или верска ппределба, вклушувајќи ги и лицауа сп ппсебни ппуреби. Секпј да 
мпже да уши и да гп ппкажува и надградува свпјпу ппуенцијал вп еднакви услпви и еднакви 
мпжнпсуи за спрабпука, без ппсупеое на предрасуди вп еден динамишен прпцес какпв щуп е 
пбразпваниеуп. 

 
 
2.2  Целни групи 

- Оваа сурауегија ги вклушува ппщуиниуе, ушилищуауа, рпдиуелиуе, какп и граданскиуе 
прганизации, лпкалниуе бизниси и секакп граданиуе на ппщуина Кишевп. 
 

2.3  Временска рамка 
- Временскауа рамка за спрпведуваое на Сурауегијауа е 5 гпдини и уаа ќе се спрпведува 

пд 2021 дп 2025 гпдина. Вп акципнипу план, какп спсуавен дел на Сурауегијауа, 
ппдеуалнп се ппределени рпкпвиуе за реализација на планираниуе акуивнпсуи за 
медуеунишка инуеграција вп пбразпваниеуп. 
 
 

3. ЗАКПНСКА РАМКА И МПЖНПСТИ ЗА МЕДУЕТНИЧКА ИНТЕГРАЦИЈА ВП ПБРАЗПВАНИЕТП 
3.1       Медуетничката интеграција вп пбразпваниетп вп стратешките дпкументи на РСМ 
Република Северна Македпнија е ппуписник на знашајни медунарпдни дпкуменуи кпищуп се 
пднесуваау на шпвекпвиуе права, правауа на деуеуп, какп и граданскиуе права:   

 Универзалнауа декларација за шпвекпви права  (Член 26);  
 Член 27 пд Медунарпден паку за градански и пплиуишки права;  
 Членпвиуе 28, 29, 30 пд Кпнвенцијауа за правауа на деуеуп; Член 5 пд Кпнвенцијауа на 

УНЕСКО прпуив дискриминација вп пбразпваниеуп;  
 Суавкиуе 34 и 35 пд Дпкуменупу пд спсуанпкпу вп Кппенхаген пд Кпнференцијауа за 

шпвекпва димензија на ОБСЕ; 
 Членпвиуе 2 и 4 пд Декларацијауа на ОН за правауа на лицауа кпи припадаау на 

наципнални или еунишки, религипзни и јазишни малцинсува;  
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 Членпвиуе 5, 6, 12, 13, 14 и 15 пд Рамкпвнауа кпнвенција за защуиуа на наципналниуе 
малцинсува;  

 Еврппскауа ппвелба на Спвеупу на Еврппа за регипнални и малцински јазици;  
 Еврппскауа ппвелба на Спвеупу на Еврппа за спцијална кпхезија. 

 
Мулуиеунишкипу каракуер на земјауа е дефиниран вп Усуавпу на РМ, вп закпниуе за пснпвнп и 
среднп пбразпвание, какп и вп Наципналнауа сурауегија за развпј на пбразпваниеуп и 
Кпнцепцијауа за девеугпдищнп пснпвнп впспиунп пбразпвание. 
 
Мулуикулуурализмпу и разбираоеуп на „другиуе“ е еден пд шеуиринаесеууе принципи вп 
рамкиуе на Кпнцепцијауа за девеугпдищнп пснпвнп пбразпвание. Сппред пвпј принцип 
ушенициуе преку насуавниуе спдржини, меупди и акуивнпсуи уреба да суекнуваау знаеоа и 
вещуини ппуребни за разбираое и ппшиууваое на „другиуе“, какп и за прпмпвираое на 
вреднпсуиуе меду ушенициуе - ппшиууваое на разликиуе меду лудеуп, нивнауа кулуура, јазик и 
урадиција.  
 
3.2  Пбразпваниетп на заедниците спгласнп Уставпт на РМ  

- Сппред Усуавпу секпј има правп на пбразпвание. Образпваниеуп е дпсуапнп за сиуе ппд 
еднакви услпви. Оснпвнпуп и среднпуп пбразпвание се задплжиуелни и бесплауни. 
Припаднициуе на заеднициуе имаау правп слпбпднп да гп изразау, негуваау и да гп 
развиваау свпјпу иденуиуеу и наципналниуе каракуерисуики. Република Северна 
Македпнија ја гарануира защуиуауа на еунишкипу, кулуурнипу, јазишнипу и верскипу 
иденуиуеу. Припаднициуе на заеднициуе имаау правп на насуава на свпјпу јазик вп 
пснпвнп и среднп пбразпвание, на нашин ууврден сп закпн. Вп ушилищуауа каде щуп 
насуавауа се изведува на јазициуе на другиуе еунишки заедници, се изушува и 
македпнскипу јазик1. Усуавпу и закпниуе ппврзани сп пбразпваниеуп спдржау пдредби сп 
кпи се прпмпвира ппшиууваое на разлишниуе кулуури, уплеранција и недискриминација. 

 
3.3 Мултиетничкипт карактер на РМ вп Закпнпт за пснпвнп и Закпнпт за среднп пбразпвание  

- Закпнпу за пснпвнп пбразпвание забранува дискриминација врз пснпва на ппл, раса, 
бпја на кпжа, наципнална, спцијална, пплиуишка или религипзна афилијација или 
спцијален суауус вп псуваруваое на правпуп за пснпвнп пбразпвание. Следнпуп е дел пд 
целиуе на пснпвнпуп пбразпвание: 1) развпј на писменпсу и вещуини за разбираое, 
инфпрмираое и изразуваое на македпнски јазик какп и на јазициуе на заеднициуе; 2) 
пбразпвание за заемна уплеранција, спрабпука, ппшиууваое на разлишнпсуиуе, 
пснпвниуе шпвекпви права и слпбпдиуе.  

 
Закпнпу за среднп пбразпвание, исуп уака,  не дпзвплува дискриминации заснпвани на ппл, 
раса, бпја на кпжауа, наципналнп и спцијалнп ппуеклп, пплиуишкп и верскп уверуваое, импуна и 
ппщуесувена пплпжба. Сппред пвпј закпн среднпуп пбразпвание е задплжиуелнп за секпј 
граданин, ппд еднакви услпви ууврдени сп пвпј закпн.  
 
Вп рамки на пснпвниуе прпфесипнални кпмпеуенции и суандарди за насуавнициуе, сурушниуе 
спрабпуници и дирекупри, една пд щесуе кпмпеуенции е ппсвеуена на пбласуа „Спцијална и 
пбразпвна инклузија“, суавајќи акцену на развпјпу на мулуиеунишкиуе надлежнпсуи. 
 
 
 

                                                           

1
 Член 44 и Член 48 пд Усуавпу на Република Северна Македпнија. 
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3.4  Тематските наспки вп Стратегијата на РМ за интегриранп пбразпвание  
- Наспкиуе дадени вп уемаускиуе ппдрашја дппираау пращаоа пд: демпкраускпуп 

владееое вп ушилищуауа вп деценурализирана средина, заеднишкиуе насуавни и 
впннасуавни акуивнпсуи, јазишниуе ппсуигнуваоа, насуавниуе спдржини и ушебници, какп 
и пбука за насуавници за впдешкиуе кпнцепуи и принципи за надминуваое на ппделбауа 
пп еунишки и јазишни линии вп ушилищуауа.  

 
Вп Минисуерсувпуп за пбразпвание и наука е фпрмирана рабпуна група сп пдгпвпрнпсу за 
следеое на рабпуауа на на кпнкреуниуе акуивнпсуи вп ушилищуауа за медуенишка инуеграција. 
Важнп е да се наппмене дека една пд целиуе на пваа рабпуна група е и  да се пдбегне 
преклппуваоеуп на акуивнпсуиуе за МИО на уерен. 
 

 
3.5  Вклучени страни вп прпцеспт на пбразпвание 

- Министерство за образование и наука (МОН) 
Минисуерсувпуп за пбразпвание и наука има мисија да гп развива пбразпваниеуп и 
впспиунп-пбразпвнипу сисуем вп Република Северна Македпнија, да ја развива наукауа, 
наушниуе дпсуигнуваоа и инпвации преку примена на принципиуе на квалиуеу, екпнпмишнпсу, 
граданска пдгпвпрнпсу и ппврзанпсу сп пазарпу на урудпу. Сп примена на пвие принципи ќе се 
пвпзмпжи и рамнпправнп ушесувп на Република Северна Македпнија вп еврппскиуе пбразпвни 
екпнпмски и пплиуишки инуеграуивни прпцеси. Минисуерсувпуп за пбразпвание и наука има 
визија да ги прпмпвира вреднпсуиуе и уемелиуе на квалиуеунпуп пбразпвание и наука какп клуш 
за ппдпбруваое на квалиуеупу на живпупу вп целпкупнпуп ппщуесувп. Минисуерсувпуп за 
пбразпвание и наука дпделува мали гранупви за сиуе ушилищуа вп Република Северна 
Македпнија кпи ќе аплицираау сп акуивнпсуи за медуеунишка инуеграција вп пбразпваниеуп.  
 

- Биро за развој на образованието (БРО) 
БРО е прган на управа вп спсуав на Минисуерсувпуп за пбразпвание и наука, пдгпвпрнп за 
целпкупнипу пбразпвен развпј, вклушувајќи ги и насуавниуе планпви и прпграми. Сиуе пдлуки се 
нпсау на ценуралнп нивп, иакп БРО има свпи канцеларии и вп ппгплемиуе градпви. Од 2012 гпд. 
спвеунициуе на БРО се дел пд гплем брпј пбуки ппврзани сп медуеунишка инуеграција вп 
пбразпваниеуп. 
 

- Државен просветен инспекторат (ДПИ) 
ДПИ е прган на државнауа управа вп спсуав на Минисуерсувпуп за пбразпвание и наука и врщи 
надзпр над испплнеупсуа на пбразпвниуе суандарди, пбезбедуваое на квалиуеу на 
пбразпваниеуп, ефекуивнпсу преку евалуација на рабпуауа на впспиунп-пбразпвниуе усуанпви, 
какп и применауа на закпниуе, другиуе прпписи и ппщуи акуи пд пбласуа на пбразпваниеуп и 
впспиуаниеуп. При ууврдуваое на пценкауа за квалиуеупу на впспиунп-пбразпвнипу прпцес, вп 
уекпу на инуегралнауа евалауција, се ппада пд Индикауприуе за квалиуеупу на рабпуауа вп 
ушилищуауа щуп се прппищани и дпнесени пд сурана на Минисуерсувпуп за пбразпвание и наука. 
Индикауприуе исуп уака се кприсуау за врщеое на увид на рабпуауа на ушилищуауа пд аспеку на 
медуеунишка инуеграција вп пбразпваниеуп.  
 

- Центар за стручно образование и обука (ЦСОО) 
ЦСОО е јавна усуанпва вп кпја уреба да се успгласуваау и да се инуегрираау јавниуе инуереси и 
инуересиуе на спцијалниуе парунери вп сурушнпуп пбразпвание и пбука вп РМ  и е ценуар кпј ја 
кппрдинира спрабпукауа сп медунарпдниуе инсуиууции и прганизации вп пбласуа на сурушнпуп 
пбразпвание и пбука. Ценуарпу врщи сурушни рабпуи пд пбласуа на следеоеуп, вреднуваоеуп, 
прпушуваоеуп, унапредуваоеуп, исуражуваоеуп и развпјпу на сурушнпуп пбразпвание и пбука, 
какп и други рабпуи вп спгласнпсу сп Закпнпу, акупу за пснпваое и суаууупу. 
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- Државен испитен центар (ДИЦ) 
Надлежнпсуиуе на ДИЦ се да ппдгпувува наципнална прпграма за ексуерна евалуација на 
пснпвнпуп и среднпуп пбразпвание спгласнп еврппскиуе суандарди; да прибира, пбрабпуува и 
врщи анализа на резулуауиуе пд уесуираоеуп за прпверуваое на ппсуигаоауа на ушенициуе вп 
пснпвнпуп и вп среднпуп пбразпвание; да ушесувува вп ппдгпупвка на кпнцепцијауа за мауура и 
заврщни испиуи вп среднпуп пбразпвание; да изгпувува уесупви за ексуерниуе испиуи вп 
државнауа мауура; и да врщи пбука на кандидауиуе за дирекупри на пснпвни и средни ушилищуа 
и да гп спрпведува испиупу.  
 

- Училишни одбори2 
Ушилищнипу пдбпр е пдлушувашкп уелп пдгпвпрнп за управуваое сп ушилищуеуп. Спсуавпу, 
надлежнпсуиуе и задашиуе на ушилищнипу пдбпр се ппределени сп Закпнпу за пснпвнп 
пбразпвание и суаууупу на ушилищуеуп. Улпгауа на ушилищнипу пдбпр вп ушилищуеуп е да 
дпнесува суаууу на пснпвнпуп ушилищуе; предлага гпдищна прпграма за рабпуа и извещуај за 
рабпуа на пснпвнпуп ушилищуе дп спвеупу на ппщуинауа; дпнесува прпграма за развпј на 
ушилищуеуп; дпнесува прпграма за впведуваое на ппвиспки суандарди и други прпграми; 
предлага финансиски план и заврщна смеука и врщи и други рабпуи ууврдени сп суаууупу на 
пснпвнпуп ушилищуе. 
 

- Училишно раководство (директор и стручната служба) 
Ушилищнпуп ракпвпдсувп (дирекупрпу и сурушнауа служба) се пбушени за примена на МИО вп 
ушилищниуе акуивнпсуи преку ппдгпупвка на гпдищниуе планпви за рабпуа кпи вклушуваау 
ппсебен дел за заеднишки ушенишки акуивнпсуи и парунерсувп сп други ушилищуа. На 
ушилищнпуп ракпвпдсувп му е неппхпден кпнуинуиран прпфесипнален развпј за ппгплемп 
успещнп управуваое сп шпвекпвиуе и финансискиуе ресурси за зајакнуваое на нивниуе 
капациуеуи за ппдпбрп справуваое сп сиуе пбврски на прпфесипнален нашин. 
 

- Наставници 
Насуавнициуе пд сиуе пснпвни и средни ушилищуа се пбушени какп да планираау и да 
реализираау акуивнпсуи за МИО вп рамкиуе на редпвнауа насуава какп и вп впннасуавниуе 
акуивнпсуи сп фпкус на заеднишкиуе ушенишки акуивнпсуи. На насуавнициуе и ппнауаму им е 
ппуребна дппплниуелна ппддрщка вп применуваоеуп на заеднишкиуе ушенишки акуивнпсуи за 
ппууикнуваое и унапредуваое  на спцијализација, пријауелсувп и заедмнп прифаќаое меду 
ушенициуе. 
 

- Родители – совет на родители 
Иакп рпдиуелиуе мпжау да ушесувуваау вп секпјдневниуе насуавни акуивнпсуи и да бидау 
парунери на насуавникпу и ушилищуеуп впппщуп, нивнауа вклушенпсу е мнпгу мала. Спгласнп 
Закпнпу за пснпвнп пбразпвание, рпдиуелиуе имаау урпјца преусуавници назнашени пд спвеупу 
на рпдиуели вп ушилищнипу пдбпр. На упј нашин рпдиуелиуе мпжау да ушесувуваау вп прпцеспу 
на дпнесуваое на пдлуки вп ушилищуеуп за предлагаое на гпдищнауа прпграма за рабпуа на 
ушилищуеуп и гпдищен извещуај, израбпука на финансиски план, дпнесуваоена суаууупу на 
ушилищуеуп иун. Ова знаши дека вклушенпсуа на рпдиуелиуе вп насуавниуе и впннасуавниуе  
акуивнпсуа мпже знашајнп да придпнесе вп унапредуваоеуп на медуеунишкауа кпхезија на 
ушенициуе пд разлишни заедници/јазици и нивнп вклушуваое вп градански иницијауиви и акции 
за ппдпбруваое на квалиуепу на живееое вп ушилищуеуп, лпкалнауа и ппщуесувенауа заедница.  
 
 

                                                           

2
 Училишниот одбор е составен од: училишниот персонал (менаџментот, стручната служба и наставниците), преставници од општините и 

од родителите. 
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4. ПБРАЗПВАНИЕТП НА НИВП НА ППШТИНА 
4.1 Децентрализација вп пбразпваниетп на РМ 

- Сп прпцеспу на деценурализација вп пбразпваниеуп се пвпзмпжи пренесуваое на 
надлежнпсуи пд ценуралнп на лпкалнп нивп щуп направи и ппјасна разлика меду 
улпгиуе, пбврскиуе и правауа на власуиуе на ценуралнпуп и лпкалнпуп нивп. Кај 
ппщуиниуе премина именуваоеуп на Дирекуприуе на јавниуе ушилищуа и ушенишкиуе 
Дпмпви (спгласнп закпн), прганизираое на превпз, исхрана и смесууваое на ушенициуе 
вп Ушенишкиуе Дпмпви, пднпснп на Спвеупу на ппщуинауа преминаа пснпвашкиуе права 
за ушилищуауа. МОН е пдгпвпрен за закпнскауа регулауива и ппшиууваое на исуауа. 
Опщуиниуе заппшнаа да управуваау сп финансискиуе средсува наменеуи за 
пбразпваниеуп. Деценурализиранпуп пбразпвание ппдразбира спрабпука и 
кппрдинација ппмеду Единициуе на лпкалнауа сампуправа (ЕЛС), Дирекуприуе на 
ушилищуауа, рпдиуелиуе и ушенициуе на лпкалнп нивп и Минисуерсувпуп за пбразпвание 
и наука (МОН) на ценуралнп нивп, Ценуарпу за Сурушнп Образпвание и Обука (ЦСОО), 
Државен Испиуен Ценуар (ДИЦ), Бирп за Развпј на Образпваниеуп (БРО), Државен 
Прпсвеуен Инспекупрау (ДПИ) какп релевануни инсуиууции вп сферауа на пбразпваниеуп. 
Сп деценурализацијауа се ппууикна ппгплемп ушесувп на лпкалниуе шиниуели вп 
прпцесиуе на дпнесуваое пдлуки. Се заппшна сп пппдгпвпрнп, ппакуивнп и 
ппуранспаренунп управуваое и ракпвпдеое сп ушилищуауа преку ппгплема вклушенпсу, 
ппефикасна кпнурпла над рабпуауа и акуивнпсуиуе вп ушилищуауа какп и над квалиуеупу 
на изведуваое на насуавауа.              

- Опщуиниуе уреба да влијаау на зајакнуваое на демпкраускпуп ушесувп вп прпмпвираое 
на спрабпука ппмеду пбразпвниуе инсуиууции и лпкалнауа заедница. 

 
4.2  Ппдатпци за пснпвни и средни училишта вп ппштината 
 
 
Табела 1. Листа на пснпвни и средни ппштински училишта 
р.б. Име на училиштетп Пснпвнп / Среднп Град / Селп 

1 „Санде Шуерјпски„  Оснпвнп Кишевп 

2 „Кузман Јпсифпвски – Пиуу„ Оснпвнп Кишевп 

3 „Др-Владимир Пплежинпски„ Оснпвнп Кишевп 

4 „Хрисуп Узунпв„ Оснпвнп с. Другпвп 

5 „Речп Рущиу Зајази„ Оснпвнп с. Зајас 

6 „Фаик Кпница„ Оснпвнп с. Грещница 

7 „Дерд Касурипуи Скендербег„ Оснпвнп с. Србица 

8 „Милуп Гура„ Оснпвнп с. Сурелци 

9 „Наим Фращери„ Оснпвнп с. Јагпл Дпленци 

10 „Дриуа„ Среднп Кишевп 

11 „Миркп Милески„ Среднп Кишевп 

 
 
Табела 2. Брпј на наставници пп наставен јазик 
р.б. Наставен јазик Брпј на наставници 

1 Македпнски 248 

2 Албански 384 

3 Турски 27 

4 Рпмски 1 

5 Власи 1 

6 Хрвауи 1 
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Табела 3. Брпј на ученици пп наставен јазик 
р.б. Наставен јазик Брпј на ученици 

1 Македпнски 1872 

2 Албански 2057 

3 Турски 468 

4 Рпмски 548 

5 Српски 3 

6 Други 2 

 
4.3 Спветпт на ппштината 

- Спвеупу на ппщуинауа е пснпваш на ушилищуауа и упј ги дпнесува гпдищниуе прпграми и 
гпдищниуе извещуаи на ушилищуауа. Членпвиуе на спвеуиуе вп ппщуиниуе, преку 
сппдвеуниуе кпмисии за пбразпвание, пп правилп имаау кпнуинуиран мпниупринг,  
вклушувајќи гп и перипдпу кпга се дпнесуваау гпдищниуе прпграми и извещуаи на 
ушилищуауа.  

 
Вп рамкиуе на свпиуе надлежнпсуи, спвеупу на ппщуинауа: 

 ги именува и ги разрещува преусуавнициуе вп ушилищниуе пдбпри, 
 гп разгледува и гп усвпјува гпдищнипу извещуај за рабпуауа на ушилищуеуп, 
 ја разгледува и ја усвпјува гпдищнауа прпграма за рабпуа на ушилищуеуп, 
 гп разгледува и гп дпнесува гпдищнипу финанспв план на ушилищуеуп, 
 ја разгледува и ја усвпјува заврщнауа смеука на ушилищуеуп, 
 мпже дп ДПИ да дпсуави бараое за впнредна инуегрална евалуација и ексуернп 

прпверуваое и пценуваое на напредпкпу и ппсуигаоауа на ушенициуе. 
 
4.4  Ппдгптпвка на наставниците 
Вп секпе ушилищуе е фпрмиран уим за ушилищна инуеграција (СИТ), шии шленпви преку разлишни 
пбуки суекнаа знаеоа и вещуини за спрпведуваое на акуивнпсуиуе за МИО сп ушенициуе. 
Суекнауиуе знаеоа и вещуини, уимпвиуе за ушилищна инуеграција ги дисеминираа вп 
ушилищуауа, и сп упа сиуе насуавници пд сиуе пснпвни и средни ушилищуа вп Република Северна 
Македпнија се пбушени да планираау и да спрпведуваау акуивнпсуи за медуеунишка инуеграција 
вп редпвнауа насуава и вп впннасуавниуе акуивнпсуи. 
 
5. АКТИВНПСТИ ВП  УЧИЛИШТАТА ЗА УНАПРЕДУВАОЕ НА МИП  
5.1  Ппдрачја на планираое 
5.1.1 Наставни и нпннаставни активнпсти  
               

- Опщуинауа ќе ппддржува заеднишки насуавни акуивнпсуи (заеднишки шаспви) сп ушеници 
пд разлишни насуавни јазици сппред планиран пбем и разнпвиднпсу щуп ќе прпизлезе 
пд дпнесениуе гпдищни прпграми на пснпвниуе ушилищуа, а ќе се пднесуваау на МИО вп 
делпу на пдржуваое на заеднишка насуава. Заеднишкиуе шаспви пп пдредени предмеуи 
сп ушеници пд разлишни насуавни јазици/заедници мпже да се пдржуваау исклушивп сп 
преухпднп пбушуваое пд менупри/експеруи на насуавнициуе за реализација на пвпј 
ппсебен вид на насуава.  

 
- Опщуинауа ќе ппддржува впннасуавни акуивнпсуи сппред планиран пбем и 

разнпвиднпсу щуп ќе прпизлезе пд дпнесениуе гпдищни прпграми на пснпвниуе 
ушилищуа, а ќе се пднесуваау на МИО вп делпу на секции, екскурзии, наупревари, 
приредби, мулуикулуурни рабпуилници, умеунишки изведби акуивнпсуи на ушенишкиуе 
заедници, градански иницијауиви и акции  и другп.  
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5.2  Ппдпбруваое на интеркултурните кпмпетенции кај учениците 
 
Опщуинауа развива сисуем на прганизација на заеднишки акуивнпсуи за МИО, преку 
прганизирани медуушилищни средби на ппвеќејазишниуе и еднпјазишниуе ушилищуа, на кпи се 
сппделуваау искусува, се суекнуваау нпви ппзнансува, се планираау заеднишки насуавни и 
впннасуавни акуивнпсуи. Опщуинауа ќе се грижи за ппдпбруваое на инуеркулуурниуе 
кпмпеуенции кај ушенициуе, пспбенп преку вклушуваое на насуавници, рпдиуели и ппсупјанп 
згплемуваое на брпјпу на ушеници пд мещан еунишки спсуав вп впннасуавниуе акуивнпсуи. 
 
 
5.3  Размена на искуства и инфпрмации при планираое  
 
Опщуинауа ќе прганизира заеднишки средби на сурушниуе акуиви пд пснпвниуе ушилищуа сп цел 
да се разменау искусува и да се сппделау инфпрмации при планираоеуп на заеднишки насуавни 
и впннасуавни акуивнпсуи – инуегрирани акуивнпсуи. Ппсебен акцену се дава на 
прганизираоеуп на заеднишки шаспви, заеднишки секции, екскурзии и приредби. Опщуинауа ќе 
ппддржи кпнсулуауивни и прганизаципни средби сп менупри/експеруи за планираое на 
насуавауа, акуивнпсуи за МИО и сл. 
 
5.4  Утврдуваое на пбразпвните пптреби на учениците 
 
Опщуинауа ќе ппддржи акуивнпсуи за пбезбедуваое ппсебна ппддрщка на ушенициуе кпищуп 
изушуваау разлишен јазик пд мајшинипу преку прганизирани ппсеуи на курсеви за јазик, 
кприсуеое инуеракуивни уехники – кпмпјууерски курсеви, ликпвни излпжби, разни заеднишки 
насуани и медусебнп дружеое вп уекпу на насуавауа и надвпр пд редпвнауа насуава. 
 
5.5  Ппддршка и прпмпвираое на медуетнички активнпсти 
 
Опщуинауа ќе ппддржи секакпв вид на акуивнпсуи за МИО и МА щуп ќе знашау афирмација и 
унапредуваое на пднпсиуе, спживпупу и уплеранцијауа ппмеду разлишниуе еунишки заедници. 
 
6. УЧИЛИШНА КЛИМА И ПДНПСИ ВП УЧИЛИШТЕТП (правата на децата, еднакпв и правичен 

третман на сите ученици, прифаќаое и прпмпвираое на мултикултурализмпт) 
 
Опщуинауа ќе ппддржува акуивнпсуи – рабпуилници, средби, предаваоа и медуушилищна 
спрабпука за заппзнаваое на рпдиуелиуе и насуавнициуе за ппшиууваое на правауа на децауа 
спгласнп Кпнвенцијауа за правауа на децауа. Опщуинауа ќе ги следи механизмиуе сп кпи ќе се 
пбезбеди прпмпција на еднаквпсуа и правишнпсуа кпн децауа без разлика на пплпу, еунишкауа 
припаднпсу, спцијалнпуп ппуеклп и сппспбнпсуиуе. 
 
Опщуинауа ќе се грижи ушилищуауа да планираау и да реализираау акуивнпсуи сп кпи ушенициуе 
ќе се ппууикнуваау на акуивнп слущаое, искажуваое на свпеуп мислеое и прифаќаое на 
мислеоеуп на другиуе вп групауа, демпкраускп ушесувп вп ушилищуауа и на нивп на заедницауа, 
иун. 
 
Опщуинауа ќе се грижи ушилищуауа да впдау пплиуика на ппзиуивнп вреднуваое и 
прпмпвираое на рпдпвауа, еунишкауа, кулуурнауа, верскауа и јазишнауа разнпвиднпсу вп 
ушилищуеуп и вп заедницауа, нивнп заемнп прифаќаое и ппупираое. Опщуинауа ќе ппддржи 
акуивнпсуи вп кпи щуп ушенициуе пд разлишниуе еунишки/јазишни заедници ушау да ја ппшиууваау 
сппсувенауа кулуура и урадиција и кулуурауа и урадицијауа на другиуе еунишки заедници вп 
Република Северна Македпнија. 
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7. СПРАБПТКА НА ППШТИНАТА СП УЧИЛИШТАТА И МЕДУУЧИЛИШНАТА СПРАБПТКА 
 
Сп цел да се ппууикнуваау, ппддржуваау и унапредуваау акуивнпсуиуе за МИО и граданскп 
вклушуваое на младиуе сп иницијауиви и вп акции вп заедницауа, какп и да се пдржува и 
унапредува спрабпукауа на ппщуинауа сп ушилищуауа за зајакнуваое на МИО на нивп на 
ппщуина, акуивнпсуи щуп ги спрпведува ппщуинауа се следни: 

 ушесувп на пбуки, рабпуилници и спсуанпци  сп засуапени уеми и акуивнпсуи за МИО;  
 израбпука на акципнен план на ппщуинауа за МИО кпјщуп се прпследува на усвпјуваое 

пд сурана на спвеупу на ппщуинауа;  
 наспшуваое, следеое, кппрдинираое и ппддрщка на ушилищуауа за спрпведуваое на 

акуивнпсуиуе за МИО;  
 пбезбедуваое сппдвеуни ресурси на ушилищуауа за спрпведуваое на акуивнпсуи за 

МИО;  
 прганизираое насуани за прпмпвираое на МИО на нивп на ппщуина и вклушуваое на 

медиумиуе за инфпрмираое на јавнпсуа;  
 ппддрщка и ушесувп вп прганизираое на кампаои, дебауи и уркалезни маси за 

ппдигнуваое на свеснпсуа на населениеуп за  придпбивкиуе пд МИО;  
 пбјавуваое успещни приказни за МИО на ппщуинскауа веб-сураница;  
 впдеое на прпцеспу за парунерсувп меду ушилищуауа за МИО; 
  ппддрщка и ппууик вп креираое мрежа на ушилищуауа вп ппщуинауа и меду разлишни 

ппщуини за реализираое на медуушилищна и медуппщуинска спрабпука за МИО;  
 спрабпука сп пбразпвниуе инсуиууции (МОН,  БРО, ДПИ и ЦСОО), невладини прганизации 

и сп други ппщуини. 
 
Вп ппщуинауа се назнашува пдгпвпрнп лице или уим / кппрдинауивнп уелп за МИО и граданска 
вклушенпсу на младиуе кпе пдржува редпвна кпмуникација и спрабпука сп уимпвиуе за 
ушилищна инуеграција (СИТпвиуе). Одгпвпрнпуп лице или уим/кппрдинауивнп уелп за МИО 
уреба да бара пд уимпу за ушилищна инуеграција вп секпе ушилищуе да: 

 испраќа глпбален акципнен план и деуални акципни планпви за акуивнпсуи за МИО; 
 извесуува редпвнп за дауумиуе за акуивнпсуиуе на МИО вп ушилищуеуп (пд 7 - дп 10 дена 

пред акуивнпсуа); 
 инфпрмира редпвнп за ппсуигаоауа и евенууалниуе прешки/прпблеми/предизвици вп 

реализацијауа на акуивнпсуиуе за МИО вп ушилищуеуп. 
 
8. ППДДРШКА ЗА УНАПРЕДУВАОЕ НА МИП НА ППЧЕТПКПТ НА УЧЕБНАТА ГПДИНА 
 
Сп цел да се ппддржуваау ушилищуауа вп науампщнпуп ппдпбруваое на акуивнпсуиуе за МИО на 
нивп на ппщуина какп и да се спгледа нивпуп на ппсуигнаупсу на МИО и ппуребауа пд 
прганизираое науампщна ппддрщка и ппмпщ пд ппщуинауа за ушилищуауа, пдгпвпрнпуп лице 
или уим/кппрдинауивнп уелп за МИО прганизира спсуанпци сп кппрдинауприуе на уимпвиуе за 
ушилищна инуеграција вп уекпу на месец авгусу за: извесууваое за ппсуигаоауа вп МИО и 
граданската вклушенпсу на младиуе вп ушилищуауа вп уекпу на преухпднауа ушебна гпдина; 
разгледуваое на мпжнпсуиуе за унапредуваое на акуивнпсуиуе за МИО и граданскауа 
вклушенпсу на младиуе вп ушилищуауа и ппщуинауа;  планираое на акуивнпсуи за МИО и 
граданска вклушенпсу на младиуе вп нареднауа ушебна гпдина и внесуваое на исуиуе вп 
гпдищниуе прпграми за рабпуа на ушилищуауа за нареднауа ушебна гпдина. За уаа цел ппщуинауа 
ќе ппдгпувува гпдищен акциски план (прилпг 1).  
 
 
9. Следеое на  активнпстите за медуетничка интеграција вп пбразпваниетп  вп пснпвните и 
средните училишта 
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Следеое на реализацијата на планираните активнпсти за медуетничка интеграција вп 
пбразпваниетп  на нивп на ппштина, Кпмисијата ќе гп кпнтинуиранп сп цел даваое ппддршка 
на активнпстите, а на пплугпдишна пснпва ќе ги спбира ппдатпците спгласнп Индикатприте за 
планираое на ппстигаоата, дадени вп табелата. 
 

Индикаупри за планиарое на ппсуигаоауа за МИМО 
Индикатор (број или/и процент на 
ученици) 

2021 2022 2023 2024 2025 Извор на податоци 
од Училиште - СИТ 

Број на ученици вклучени во 
воннаставни активности реализирани 
самостојно во учишиштата 

          Прилог 1.1 и 1.2 

Број на ученици вклучени во 
воннаставни активности реализирани 
со партнер учишиште 

          Прилог 1.1 и 1.2 

Број на ученици вклучени во 
реализирани заеднички наставни 
активности 

          Прилог 1.1 и 1.2 

Број на ученици вклучени во 
реализирани заеднички проектни 
активности/слободни часови 

          Прилог 1.2 

Број на ученици вклучени во 
реализирани заеднички часови по 
практична настава   

          Прилог 1.2 

% на обучени наставници од основно и 
средно образование 

          Прилог 2 

% на обучени стручни соработници           Прилог 2 

% на обучени членови на училишни 
одбори 

          Прилог 2 

% на обучени директори           Прилог 2 

% на училишта во кои составот на УО 
и СР е мултиетнички 

          Прилог 3.1 и 3.2 

Број на иницијативи за МИО на 
советите на родители 

          Прилог 4 

Број на  заеднички настани            Прилог 6 

 
10. Видливпст на ппстигаоата на стратегијата.      
 За ппдпбруваоеуп на видливпсуа на сурауегијауа  ппщуинауа  ќе се залага акуивнпсуиуе 

на ушилищуауа редпвнп да се пбјавуваау на ВЕБ суранауа на секпе ушилищуе, на Веб 
суранауа на ппщуинауа, ќе прганизира презенуираое на ппсуигаоауа на јавни 
манифесуации за граданиуе на ппщуинауа;   

 инфпрмираое на јавнпсуа за акуивнпсуиуе за МИО преку кприсуеое на спдржиниуе пд 
веб-сураницауа на ппщуинауа, лпкални и наципнални елекурпнски медиуми; 
прганизираое кампаои, дебауи и уркалезни маси за ппдигнуваое на свеснпсуа на 
населениеуп за  придпбивкиуе пд медуеунишкп инуегриранпуп пбразпвание и граданскауа 
вклушенпсу на младиуе вп ппщуесувпуп; 

 Ден на МИО акуивнпсуи, саеми, дпнаупрски средби сп бизнис заедницауа;  
 Афирмацијауа на ушенициуе и ушилищуауа ппщуинауа ќе ја реализира преку свпјауа 

веб-сураница, на седнициуе на кпмисијауа за пбразпвание, кулуура и сппру, на седници 
на спвеупу на ппщуинауа, преку пбраќаоеуп на градпнашалникпу пп дпнесениуе гпдищни 
извещуаи на пснпвниуе и на средниуе ушилищуа, на лпкалниуе ТВ канали.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            
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ПРИЛПГ 1. ГПДИШЕН АКЦИСКИ ПЛАН    
   
 

Пчекуван резултат 1:  
Медуеунишкауа инуеграција е спсуавен дел пд гпдищнауа прпграма за рабпуа на ушилищуауа 

 

 Ппис на активнпста                                   Пдгпвпрни институции      
Временска 
рамка          

Индикатпри Ресурси Ппддршка и следеое 

1.1. 
Спсуанпци на СИТ-пвиуе на МИО вп сиуе 
ушилищуа на нивп на ппщуинауа 

Кпмисија за МИО при 
Опщуина, СИТ-пвиуе, 
ушенишка заедница 

Јануари-мару 

Ушеснициуе се акуивнп 
вклушени вп 
дпнесуваоеуп на пдлуки 
и планираоеуп на 
акуивнпсуи пд МИО 

Чпвешки 
Секупр за пбразпвание 
и Градпнашалник 

1.2. 
Спсуанпци сп Спвеу на рпдиуели вп сиуе 
ушилищуа, сп цел да ги заппзнаеме 
рпдиуелиуе за акуивнпсуиуе вп МИО  

ООУ, СОУ, Секупр за 
пбразпвание, Кпмисија за 
МИО при ппщуинауа 

Фебруари - јуни 

Насуавнициуе, 
рпдиуелиуе и шленпвиуе 
на заедницауа 
спрабпууваау и се 
вклушени вп израбпука на 
предлпг план за 
унапредуваое на МИО 

Чпвешки 
СИТ на ушилищуауа 
Секупр за пбразпвание 

1.3. 
Редпвни спсуанпци на кпмисијауа на МИО – 
вп Опщуина Кишевп  

Кпмисија за МИО при 
ппщуина 

уекпвнп 

Впсппсуавена е сурукуура 
за ппддрщка на 
ппсупјанп унапредуваое 
на МИО вп ООУ и СОУ 

Чпвешки Секупр за пбразпвание 

Пчекуван резултат 2:  
Ушенициуе сп ппмпщ и ппддрщка пд ушилищуеуп и пд насуавнициуе, ушесувуваау вп разлишни манифесуации и на наупревари пд разлишни пбласуи щуп се 
прганизираау на ппщуинскп, регипналнп, државнп или на медунарпднп нивп. Ушенициуе рабпуау на прпекуи и ппкренуваау иницијауиви пд екплпщка прирпда. 
Ушилищуеуп за афирмираое на впннасуавниуе акуивнпсуи сппдвеунп ги кприсуи разлишниуе медиуми (пр. ушилищуен весник, ушилищнп радип, инуернеу-сураница, 
спцијални мрежи, ушенишкп кауше и сл.). 

 Ппис на активнпста                                   Пдгпвпрни институции      Временска рамка          Индикатпри Ресурси Ппддршка и следеое 

2.1. 

Планираое на акуивнпсуиуе на МИО вп 
гпдищнауа прпграма вп секпе ушилищуе, 
израбпука на акциски план за МИО -
акуивнпсуи 

Оснпвни ушилищуа на 
Опщуина Кишевп 

2021-2025 
(авгусу) 

Израбпуен на 
Гпдищен план на 
МИО акуивнпсуи 
на нивп на 
ушилищуе 

Чпвешки 
СИТ на ушилищуауа 
Кпмисија за МИО при 

ппщуинауа 
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2.2. Мулуикулуурни секции вп ушилищуауа; 
Оснпвни ушилищуа на 
Опщуина Кишевп 

2021-2025 
уекпвнп 

Реализирани 
акуивнпсуи и 
евиденуирани вп 
дневник и 
Извещуај пд 
секцииуе 

Чпвешки 
СИТ на ушилищуауа 
Кпмисија за МИО при 
ппщуинауа 

2.3. 
Мулуикулуурни рабпуилници вп 
ушилищуауа на најразлишни уеми 

Оснпвни ушилищуа на 
Опщуина Кишевп 

2021-2025 
уекпвнп 

Реализирани 
акуивнпсуи и 
евиденуирани вп 
дневник и 
Извещуај пд 
акуивнпсуа 

Чпвешки 
СИТ на ушилищуауа 
Кпмисија за МИО при 

ппщуинауа 

2.4. 
Акуивнпсуи на МИО- вп рамкиуе на 
насуавауа пп сиуе насуавни предмеуи 

Оснпвни ушилищуа на 
Опщуина Кишевп 

2021-2025 
извещуаи, 
фпупграфии, 
презенуации 

Чпвешки и 
мауеријални  

СИТ на ушилищуауа 
Кпмисија за МИО при 

ппщуинауа 

2.5. 

Израбпука на заеднишки инуегрирани 
презенуации вп ушилищуауа и на нивп 
на ппщуинауа 

Оснпвни ушилищуа на 
Опщуина Кишевп 

2021-2025 
извещуаи, 
фпупграфии, 
презенуации 

Чпвешки и 
мауеријални 

СИТ на ушилищуауа 
Кпмисија за МИО при 

ппщуинауа 

2.6. 
Организација на мулуикулуурни 
сппруски акуивнпсуи  

Оснпвни ушилищуа на 
Опщуина Кишевп 

2021-2025 
уекпвнп 

Брпј на 
прганизирани 
акуивнпсуи, 
фпупграфии 

Чпвешки, 
мауеријални и 
финансиски 

СИТ на ушилищуауа 
Кпмисија за МИО при 
ппщуинауа 

2.7 

Организација и реализираое на наушнп-
исуражувашки – прпекуи на нивп на 
ппщуина 

Оснпвни ушилищуа на 
Опщуина Кишевп 

2021-2025 
уекпвнп 

Реализиран 
минимум пп еден 
прпеку на нивп на 
ушилищуе, 
извещуаи, 
фпупграфии, 
презенуации 

Чпвешки, 
мауеријални и 
финансиски 

СИТ на ушилищуауа 
Кпмисија за МИО при 

ппщуинауа 

Пчекуван резултат 3:  
Ушилищуеуп акуивнп е вклушенп вп живпупу на лпкалнауа заедница преку спрпведуваое заеднишки прпекуи и прганизираое и ушесувп на насуани пд инуерес на 
заедницауа. Ушилищуеуп прпмпвира вплпнуерскп вклушуваое на ушенициуе вп акуивнпсуиуе на заедницауа. Заедницауа се вклушува вп ппдпбруваое на услпвиуе за 
рабпуа вп ушилищуеуп. Ушилищуеуп прпмпвира и прифаќа вклушуваое вплпнуери пд заедницауа вп насуавниуе и вп впннасуавниуе акуивнпсуи. Тпа прпмпвира 
мулуиеунишка инуеграција и инклузивнпсу вп ппщирпкауа средина.  
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 Ппис на активнпста                                   Пдгпвпрни институции      Временска рамка          Индикатпри Ресурси Ппддршка и следеое 

3.1. 
Дружба сп децауа вп Ценуарпу за деца 
сп прешки вп развпјпу - Кишевп 

ООУ, СИТ-пви, Кпмисија 
за МИО при ппщуинауа 

2021-2025 
Мару-Април 

Ушилищуауа и 
шленпвиуе на 
заедницауа 
спрабпууваау и 
акуивнп се 
вклушени вп 
акуивнпсуи за 
унапредуваое на 
МИО 

Чпвешки, 
мауеријални и 
финансиски 

СИТ на ушилищуауа 
Кпмисија за МИО при 
ппщуинауа 

3.2. 

Еднпдневна екскурзија надвпр пд 
ппщуинауа сп ппсеуа на исуакнауи 
знамениупсуи кпи ќе ја пусликаау 
кулуурауа и урадицијауа на разлишниуе 
еуникуми; 

Оснпвни ушилищуа на 
Опщуина Кишевп 

2021-2025 
Април-мај 

Реализирани 
заеднишки 
екскурзии 
(фпупграфии) 

Чпвешки и 
финансиски 

СИТ на ушилищуауа 
Кпмисија за МИО при 

ппщуинауа 

3.3. 

Еднпдневна екскурзија на излеунишкп 
месуп вп рамкиуе ппщуинауа, сп 
медусебна дружба на ушенициуе и 
разменуваое на знаеоа, вещуини и 
суекнуваое на нпви ппзнансува; 

Оснпвни ушилищуа на 
Опщуина Кишевп 

2021-2025 
Април-мај 

Реализирани 
заеднишки 
екскурзии 
(фпупграфии) 

Чпвешки и 
финансиски 

СИТ на ушилищуауа 
Кпмисија за МИО при 
ппщуинауа 

3.4.  

Сппруски акуивнпсуи и забавни игри- на 
преухпднп ппределен уерен вп 
ппщуинауа 

ООУ, СИТ-пви, Кпмисија 
за МИО 

2021-2025 
 

Реализирани 
сппруски 
акуивнпсуи и 
забавни игри сп 
мещани групи на 
ушеници  

Чпвешки 
СИТ на ушилищуауа 
Кпмисија за МИО при 

ппщуинауа 

3.5. 
Музишки насуан на пувпренп - вп 
рамкиуе на ппщуинауа 

Оснпвни ушилищуа на 
Опщуина Кишевп 

2021-2025 
уекпвнп 

Реализирана 
акуивнпсу и 
фпупграфии 

Чпвешки 
СИТ на ушилищуауа 
Кпмисија за МИО при 

ппщуинауа 
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3.6 

Презенуација на сиуе акуивнпсуи на 
МИО- сп цел преглед на ппсуигнауиуе 
резулуауи пд влпженипу уруд на сиуе 
ушилищуа кпи ушесувувале вп ппщуина 
Кишевп 

ООУ, СИТ-пви, Кпмисија 
за МИО 

2021-2025 
уекпвнп 

Реализирани 
акуивнпсуи, 
извещуаи, слики, 
лисуа на присусувп 

Чпвешки, 
мауеријални и 
финансиски 

СИТ на ушилищуауа 
Кпмисија за МИО при 
ппщуинауа 
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Lista e shkurtesave 
BZHA – Byroja për zhvillim të arsimit 
ISHA – Inspektorati shtetëror i arsimit 
UE – Unioni Evropian 
ICPSH – Indikatorë për cilësinë e punës së shkollës  
INA – Integrim ndëretnik në arsim 
MASH– Ministria e Arsimit dhe Shkencës 
OJQ – Organizatë joqeveritare 
KP – Këshilli i prindërve  
RMV – Republika e Maqedonisë së Veriut 
QAPT – Qendra për arsim profesional dhe trajnim 
KSH – Këshilli i shkollës 
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1. HYRJE 
 

-  Reformat në arsim përfshijnë jo vetëm përmirësimin e njohurive akademike, por edhe 

mësimin që i ndihmon studentët të përgatiten për të jetuar në një shoqëri multikulturore dhe 

kjo theksohet në shumë dokumente ndërkombëtare (UNESCO, UNICEF, Këshilli i BE) si dhe në 

dokumentet zyrtare të Qeverisë të Republikës së Maqedonisë Veriore dhe institucioneve 

arsimore: Koncepti për arsimin fillor nëntëvjeçar (MASH dhe BDE, 2007); Treguesit për cilësinë 

e punës së shkollave (MASH dhe LSI, 2015); Kompetencat dhe standardet themelore 

profesionale për mësuesit, Kompetencat dhe standardet themelore profesionale për 

bashkëpunëtorët profesionistë dhe Kompetencat profesionale për drejtorët e shkollave fillore 

dhe të mesme. 

- Komuna e Kërçovës në bashkëpunim me shkollat është e përkushtuar që të krijojë politikën e 

vet për promovimin e integrimit ndëretnik në arsim dhe përfshirjen qytetare të të rinjve, 

planifikon aktivitete sipas karakteristikave të vetë shkollave. Aktivitetet për integrimin 

ndëretnik në arsim do të promovojnë ndërveprimin dhe shoqërizimin midis nxënësve nga 

komunitete / gjuhë të ndryshme mësimore në shkollat njëgjuhëshe dhe shumëgjuhëshe. Kur 

nxënësit marrin pjesë në aktivitete të përbashkëta, ata kanë mundësinë për komunikim të 

drejtpërdrejtë dhe kontakt të ndërsjellë, duke u njohur me njëri -tjetrin dhe duke krijuar 

marrëdhënie ndërpersonale, duke mësuar për njëri -tjetrin dhe duke zvogëluar stereotipet 

dhe paragjykimet negative për të tjerët. Në aktivitetet e angazhimit qytetar të të rinjve, ata do 

të udhëhiqen dhe mbështeten për të identifikuar problemet specifike në shkollë dhe 

komunitet. Pastaj, bazuar në vendimet e tyre të përbashkëta, të rinjtë do të ndërmarrin 

iniciativa veprimi në mënyrë që të kontribuojnë në zgjidhjen e problemeve dhe mangësive 

ekzistuese në nivel shkolle dhe komuniteti. 

- Duke pasur parasysh strukturën shumetnike të popullsisë në komunën e Kërçovës, dhe 

gjithashtu në sistemin arsimor, komuna e Kërçovës ka vendosur që vazhdimisht të përmirësojë 

bashkëpunimin në fushën e integrimit ndëretnik në arsim dhe përfshirjen qytetare të të rinjve 

në komunitet. 

- Nxënësit në Komunën e Kërçovës të cilët mësojnë në gjuhë të ndryshme mësimore marrin 

pjesë në aktivitete të përbashkëta mësimore përmes klasave të përbashkëta, dhe / ose në 

projekte kërkimore, aktivitete të përbashkëta jashtëmësimore dhe falas të studentëve, të tilla 

si: ekskursione, seksione, shfaqje teatrore, krijuese punëtori, lojëra sportive etj. 

- Procesi i përgatitjes së Strategjisë udhëhiqet nga Qendra Maqedonase për Edukim Qytetar 

(QMEQ). 

- Strategjia u miratua nga Këshilli i Komunës së Kërçovës në një seancë të mbajtur më 

27.09.2021. 

 
2. Qëllimi i përgjithshëm i Strategjisë 

 

- Strategjia do të synojë pranimin e multikulturalizmit, integrimin ndëretnik në arsim dhe 

aktivizmin e të rinjve. Strategjia do të çojë në aktivitete që do të çojnë në krijimin e një mjedisi 

arsimor në të cilin marrëdhëniet ndërkulturore dhe proceset integruese do të ushqehen. 
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- Komuna do të përpiqet për bashkëpunim të plotë për INA dhe përfshirjen qytetare të të rinjve, 

përmes: 

 Përgatitjen e një plani veprimi komunal për aktivitetet e INA dhe përfshirjen qytetare të të 

rinjve, bazuar në elementet e planifikimit vjetor të shkollave; 

 sigurimi i burimeve financiare, mbështetje tjetër materiale dhe logjistike për shkollat në 

fushën e aktiviteteve të INA dhe përfshirjes qytetare të të rinjve; 

 Krijimin e një komisioni komunal për planifikimin, pjesëmarrjen në realizimin dhe monitorimin 

e realizimit të aktiviteteve për INA dhe përfshirjen qytetare të të rinjve; 

 përfshirje aktive e punonjësve nga sektorë dhe departamente të caktuara, veçanërisht nga 

departamenti i arsimit; 

 Bashkëpunim me ekipet e integrimit shkollor nga shkollat fillore dhe të mesme komunale, 

përfaqësuesit e Këshillave të Shkollave, Këshillave të Prindërve dhe bashkësisë lokale; 

 Bashkëpunimi me organizatat joqeveritare në fushën e edukimit ndërkulturor, bashkëpunimit 

ndëretnik dhe veprimeve të ndryshme në komunitet; 

 bashkëpunim me institucionet kryesore arsimore; 

 bashkëpunimi dhe shkëmbimi i përvojave me komunat tjera; 

 Informimin e publikut për aktivitetet e INA përmes përdorimit të përmbajtjes nga faqja e 

internetit e bashkisë, mediat elektronike lokale dhe kombëtare; 

 organizimi i fushatave, debateve dhe tryezave të rrumbullakëta për të rritur ndërgjegjësimin 

publik mbi përfitimet e arsimit të integruar ndëretnik dhe përfshirjen qytetare të të rinjve në 

shoqëri; 

 Kryerja e një procesi për krijimin e partneriteteve midis shkollave për zbatimin e aktiviteteve 

për integrimin ndëretnik; 

 Nxitja dhe mbështetja për krijimin e një rrjeti shkollash në komunë dhe / ose në bashkëpunim 

me komunat e tjera për realizimin e bashkëpunimit ndër-shkollor dhe ndërkomunal në fushën 

e integrimit ndëretnik dhe përfshirjes qytetare të të rinjve. 

 
2  Metologjia 

 
- Strategjia është përgatitur me përfshirjen aktive të përfaqësuesve të komunave në trajnimet e 

INA -së dhe përmes mbështetjes mentoruese dhe vizitave dhe diskutimeve të drejtpërdrejta 

me përfaqësuesit e komunës së Kërçovës në periudhën nga viti 2020 deri në vitin 2021. 

- Mësuesit nga Shkollat Fillore Komunale dhe Shkollat e Mesme Komunale nga Komuna e 

Kërçovës, gjithashtu morën pjesë në zhvillimin e Strategjisë, morën pjesë në punëtoritë e INA 

në Kërçovë dhe Shkup të mbështetura nga USAID dhe Qendra Maqedonase për Edukim 

Qytetar (QMEQ). 
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2.1 Parimet e INA-së në nivel të komunës 
- Besimi i ndërsjelltë dhe partneriteti 

               Komuna e Kërçovës promovon integrimin e kategorive të margjinalizuara të qytetarëve si dhe 

promovimin e mirëkuptimit ndëretnik. Ndërton besim dhe partneritet reciprok në bashkëpunim me 

partnerët lokalë, institucionet shtetërore, shoqërinë civile dhe të gjithë aktorët, dhe me vëmendje të 

veçantë, angazhim dhe pjesëmarrje të nxënësve në shkolla, përmes shembujve pozitivë të 

bashkëpunimit të tyre. 

- Pjesëmarrja dhe shkombimi i mendimeve 
              Ngritja e kapaciteteve të institucioneve arsimore dhe komunës dhe ngritja e vetëdijes së 

prindërve, por edhe publikut të gjerë për mënyrat për të kapërcyer dallimet dhe zgjidhjen e çështjeve 

multietnike në komunitete. Shkollat dhe institucionet e tjera ekzistuese në nivelin komunal do të jenë 

të lidhura drejtpërdrejt me njëra-tjetrën dhe me vetëqeverisjen lokale, organizatat e shoqërisë civile 

dhe të gjitha institucionet e tjera përkatëse që do të kontribuojnë në edukimin dhe ndarjen e kulturës, 

traditave, zakoneve, domethënë promovimin e praktikave pozitive për tejkalimi i barrierave të 

ndryshme kulturore, në mënyrë që të ndërtohet bashkëjetesa dhe kohezioni në nivel komunal. Kjo 

politikë arsimore komunale do të ndihmojë të rinjtë nga të gjitha bashkësitë etnike të bëhen qytetarë 

të përgjegjshëm të cilët do të ndërtojnë një të ardhme të begatë, energjike dhe gjithëpërfshirëse për 

të gjithë. 

- Transparenca 
              Transparenca nënkupton ndarjen publike të asaj që është arritur përmes operacioneve. 

Disponueshmëria për publikun që të bëhet përgjegjës shoqërisht. Ngritja e vetëdijes publike për 

aspektet pozitive dhe rëndësinë e kohezionit multikulturor dhe ndëretnik në komunitet, për të cilin të 

gjithë qytetarët në të kanë përgjegjësinë më të madhe. Komuna e Kërçovës do të ndajë në mënyrë 

aktive informacione për ngjarjet dhe aktivitetet për INA dhe MA. 

- Përgjegjësia 
               Përgjegjësia e partneritetit nënkupton gjithashtu pjesëmarrjen, kontributin, funksionimin dhe 

vendimmarrjen e përbashkët, që nënkupton kujdesin për mirëqenien e secilit individ në shoqëri. Në 

një mjedis të tillë, të rinjtë pa paragjykime dhe së bashku mund të kapërcejnë stereotipet për 

diversitetin dhe të bëhen qytetarë të përgjegjshëm që do të ndërtojnë një të ardhme të begatë. 

- Mundësi të barabarta 
              Respektoni të drejtën për një jetë dinjitoze të çdo individi, pavarësisht nga përkatësia e tyre 

etnike, gjinore ose fetare, përfshirë personat me aftësi të kufizuara. Gjithkush duhet të jetë në gjendje 

të mësojë dhe të tregojë dhe përmirësojë potencialin e tij në kushte të barabarta dhe mundësi të 

barabarta për bashkëpunim, pa ekzistimin e paragjykimeve në një proces dinamik siç është arsimi. 

 
2.2  Grupet e qëllimit 

- Kjo strategji përfshin komunat, shkollat, prindërit, si dhe organizatat e shoqërisë civile, 

bizneset lokale dhe natyrisht qytetarët e komunës së Kërçovës. 

 
2.3  Korniza kohore 

- Afati kohor për zbatimin e Strategjisë është 5 vjet dhe do të zbatohet nga 2021 deri në 2025. 

Në planin e veprimit, si pjesë përbërëse e Strategjisë, afatet për realizimin e aktiviteteve të 

planifikuara për integrimin ndëretnik në arsim janë përcaktuar më hollësisht. 
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3. KORNIZA LIGJORE DHE MUNDËSITË PËR INTEGRIM NDËRETNIK NË ARSIM 
3.1       Integrimi ndëretnik në arsim në dokumentet strategjike të RMV-së 
Republika e Maqedonisë Veriore është nënshkruese e dokumenteve të rëndësishme ndërkombëtare 

që lidhen me të drejtat e njeriut, të drejtat e fëmijëve, si dhe të drejtat civile: 

 Deklarata Universale e të Drejtave të Njeriut (Neni 26); 

 Neni 27 i Paktit Ndërkombëtar për të Drejtat Civile dhe Politike; 

 Nenet 28, 29, 30 të Konventës për të Drejtat e Fëmijëve; Neni 5 i Konventës së UNESCO -s 

kundër Diskriminimit në Arsim; 

 Pikat 34 dhe 35 të Dokumentit nga takimi i Kopenhagës i Konferencës së OSBE -së mbi 

Dimensionin Njerëzor; 

 Nenet 2 dhe 4 të Deklaratës së OKB -së për të Drejtat e Personave që i përkasin Pakicave 

Kombëtare ose Etnike, Fetare dhe Gjuhësore; 

 Nenet 5, 6, 12, 13, 14 dhe 15 të Konventës Kuadër për Mbrojtjen e Pakicave Kombëtare; 

 Karta Evropiane e Këshillit të Evropës për Gjuhët Rajonale ose Minoritare; 

 Karta Evropiane e Këshillit të Evropës për Kohezionin Social. 

 
Karakteri multietnik i vendit përcaktohet në Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë, në ligjet për 

arsimin fillor dhe të mesëm, si dhe në Strategjinë Kombëtare për Zhvillimin e Arsimit dhe Konceptin 

për arsimin fillor nëntëvjeçar. 

Multikulturalizmi dhe kuptimi i "të tjerëve" është një nga katërmbëdhjetë parimet brenda Konceptit të 

arsimit fillor nëntëvjeçar. Sipas këtij parimi, studentët përmes përmbajtjes, metodave dhe aktiviteteve 

mësimore duhet të fitojnë njohuri dhe aftësi të nevojshme për të kuptuar dhe respektuar "të tjerët", si 

dhe për të promovuar vlerat tek studentët - respektimi i dallimeve midis njerëzve, kulturës, gjuhës dhe 

traditës së tyre. 

 
3.2  Arsimi i komuniteteve në pajtim me Kushtetutën e RMV-së  
- Sipas Kushtetutës, çdokush ka të drejtën e arsimit. Arsimi është i disponueshëm për të gjithë në 

kushte të barabarta. Arsimi fillor dhe i mesëm janë të detyrueshëm dhe falas. Pjesëtarët e 

komuniteteve kanë të drejtë të shprehin, ushqejnë dhe zhvillojnë lirshëm identitetin dhe 

karakteristikat e tyre kombëtare. Republika e Maqedonisë Veriore garanton mbrojtjen e identitetit 

etnik, kulturor, gjuhësor dhe fetar.  Pjesëtarët e komuniteteve kanë të drejtë të mësohen në gjuhën e 

tyre në arsimin fillor dhe të mesëm, në një mënyrë të përcaktuar me ligj. Në shkollat ku mësimi 

zhvillohet në gjuhët e bashkësive të tjera etnike, mësohet edhe gjuha maqedonase. Kushtetuta dhe 

ligjet që lidhen me arsimin përmbajnë dispozita që promovojnë respektimin e kulturave të ndryshme, 

tolerancën dhe mosdiskriminimin. 

3.3 Karakteri multietnik i RMV-së në Ligjin për arsim fillor dhe Ligjin për arsim të mesëm  
- Ligji për Arsimin Fillor ndalon diskriminimin në bazë të gjinisë, racës, ngjyrës së lëkurës, përkatësisë 

kombëtare, sociale, politike ose fetare ose statusit shoqëror në ushtrimin e së drejtës për arsim fillor. 

Më poshtë është pjesë e qëllimeve të arsimit fillor: 1) zhvillimi i shkrim -leximit dhe aftësive për të 
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kuptuar, informuar dhe shprehur në gjuhën maqedonase, si dhe në gjuhët e bashkësive; 2) edukimi 

për tolerancë reciproke, bashkëpunim, respekt për diversitetin, të drejtat dhe liritë themelore të 

njeriut. 

Ligji për Arsimin e Mesëm gjithashtu nuk lejon diskriminim në bazë të gjinisë, racës, ngjyrës së lëkurës, 

origjinës kombëtare dhe shoqërore, besimeve politike dhe fetare, pronës dhe statusit shoqëror. Sipas 

këtij ligji, arsimi i mesëm është i detyrueshëm për çdo qytetar, në kushte të barabarta të përcaktuara 

me këtë ligj. 

Brenda kompetencave dhe standardeve themelore profesionale për mësuesit, bashkëpunëtorët 

profesionistë dhe drejtorët, një nga gjashtë kompetencat i kushtohet fushës së "Përfshirjes Sociale 

dhe Arsimore", duke theksuar zhvillimin e kompetencave multietnike. 

 
 
3.4  Udhëzimet tematike në Strategjinë e RMV-së për arsim të integruar  
- Drejtimet e dhëna në fushat tematike prekin çështje të tilla si: qeverisja demokratike në shkolla në 

një mjedis të decentralizuar, mësimdhënie dhe aktivitete jashtëshkollore të përbashkëta, arritje 

gjuhësore, përmbajtje mësimore dhe tekste shkollore, si dhe trajnim të mësuesve mbi konceptet dhe 

parimet udhëheqëse për kapërcimin etnik dhe ndarjet gjuhësore në shkolla. 

Është krijuar një grup pune në Ministrinë e Arsimit dhe Shkencës me përgjegjësinë për të monitoruar 

punën e aktiviteteve të veçanta në shkolla për integrimin ndëretnik. Është e rëndësishme të theksohet 

se një nga qëllimet e këtij grupi pune është të shmangë mbivendosjen e aktiviteteve të INA në terren. 

 
3.5  Palët e kyçura në procesin e arsimit 

- Ministria e Arsimit dhe Shkencës (MASH-i) 
Ministria e Arsimit dhe Shkencës ka një mision për të zhvilluar sistemin e arsimit dhe aftësimit në 

Republikën e Maqedonisë Veriore, për të zhvilluar shkencën, arritjet shkencore dhe inovacionin 

përmes zbatimit të parimeve të cilësisë, ekonomisë, përgjegjësisë qytetare dhe lidhjes me tregun e 

punës Me Zbatimi i këtyre parimeve do të mundësojë pjesëmarrje të barabartë të Republikës së 

Maqedonisë Veriore në proceset evropiane të integrimit arsimor, ekonomik dhe politik. Ministria e 

Arsimit dhe Shkencës ka një vizion për të promovuar vlerat dhe themelet e arsimit dhe shkencës 

cilësore si një çelës për përmirësimin e cilësisë së jetës në shoqëri në tërësi. Ministria e Arsimit dhe 

Shkencës jep grante të vogla për të gjitha shkollat në Republikën e Maqedonisë Veriore që do të 

aplikojnë me aktivitete për integrimin ndëretnik në arsim. 

- Byroja për zhvillim të arsimit (BZHA-ja) 
BZHA është një organ drejtues brenda Ministrisë së Arsimit dhe Shkencës, përgjegjës për zhvillimin e 

përgjithshëm arsimor, përfshirë kurrikulën. Të gjitha vendimet merren në nivelin qendror, edhe pse 

BZHA ka zyra në qytetet kryesore. Që nga viti 2012. Këshilltarët e BZHE -së janë pjesë e një sërë 

trajnimesh që lidhen me integrimin ndëretnik në arsim. 

- Inspektorati shtetëror i arsimit (ISHA) 
ISHA është një organ i administratës shtetërore brenda Ministrisë së Arsimit dhe Shkencës dhe 

mbikëqyr përmbushjen e standardeve arsimore, sigurimin e cilësisë së arsimit, efektivitetin përmes 

vlerësimit të punës së institucioneve arsimore, si dhe zbatimin e ligjeve, rregulloreve të tjera dhe 

akteve të përgjithshme. në fushën e edukimit dhe edukimit. Gjatë përcaktimit të vlerësimit të cilësisë 

së procesit arsimor, gjatë vlerësimit integral, nisemi nga Treguesit për cilësinë e punës në shkolla që 
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janë të përshkruara dhe miratuara nga Ministria e Arsimit dhe Shkencës. Treguesit përdoren 

gjithashtu për të inspektuar punën e shkollave në drejtim të integrimit ndëretnik në arsim. 

- Qendra për arsim profesional dhe trajnim (QAPT) 
QAPT është institucion publik në të cilin interesat publike dhe interesat e partnerëve social në arsimin 

dhe aftësimin profesional në Republikën e Maqedonisë duhet të harmonizohen dhe integrohen, dhe 

është një qendër që koordinon bashkëpunimin me institucionet dhe organizatat ndërkombëtare në 

këtë fushë të arsimit dhe aftësimit profesional. Qendra kryen veprimtari profesionale në fushën e 

monitorimit, vlerësimit, studimit, promovimit, kërkimit dhe zhvillimit të arsimit dhe aftësimit 

profesional, si dhe aktivitete të tjera në përputhje me Ligjin, aktin themelues dhe statutin. 

 
- Qendra shtetërore për provime (QSHP) 

Kompetencat e QSHP janë përgatitja e një programi kombëtar për vlerësimin e jashtëm të arsimit fillor 

dhe të mesëm në përputhje me standardet evropiane; për të mbledhur, përpunuar dhe analizuar 

rezultatet e testimit për të kontrolluar arritjet e nxënësve në arsimin fillor dhe të mesëm; të marrë 

pjesë në përgatitjen e konceptit për diplomimin dhe provimet përfundimtare në arsimin e mesëm; të 

përgatisë teste për provimet e jashtme në maturën shtetërore; dhe për të trajnuar kandidatët për 

drejtorë të shkollave fillore dhe të mesme dhe për të kryer provimin. 

- Këshillat e shkollave1 
Bordi i shkollës është organi vendimmarrës përgjegjës për menaxhimin e shkollës. Përbërja, 

kompetencat dhe detyrat e bordit të shkollës përcaktohen me Ligjin për Arsimin Fillor dhe statutin e 

shkollës. Roli i bordit të shkollës në shkollë është të miratojë statutin e shkollës fillore; propozon një 

program vjetor të punës dhe një raport mbi punën e shkollës fillore në këshillin bashkiak; miraton një 

program për zhvillimin e shkollës; miraton një program për futjen e standardeve më të larta dhe 

programe të tjera; propozon një plan financiar dhe llogari përfundimtare dhe kryen veprimtari të tjera 

të përcaktuara me statutin e shkollës fillore. 

- Udhëheqësia e shkollës (drejtori dhe shërbimi profesional) 
Menaxhmenti i shkollës (drejtori dhe shërbimi profesional) janë trajnuar për të aplikuar INA në 

aktivitetet e shkollës duke përgatitur planet vjetore të punës që përfshijnë një seksion të veçantë mbi 

aktivitetet e përbashkëta të nxënësve dhe partneritetet me shkollat e tjera. Udhëheqja e shkollës ka 

nevojë për zhvillim të vazhdueshëm profesional për menaxhim më të suksesshëm të burimeve 

njerëzore dhe financiare për të forcuar kapacitetin e tyre për të trajtuar më mirë të gjitha përgjegjësitë 

në mënyrë profesionale. 

- Arsimtarë 
Mësuesit nga të gjitha shkollat fillore dhe të mesme janë trajnuar se si të planifikojnë dhe zbatojnë 

aktivitetet e INA -së brenda mësimit të rregullt, si dhe aktivitetet jashtëshkollore me fokus në 

aktivitetet e përbashkëta të nxënësve. Mësuesit vazhdojnë të kenë nevojë për mbështetje shtesë në 

zbatimin e aktiviteteve të përbashkëta të studentëve për të inkurajuar dhe promovuar shoqërizimin, 

miqësinë dhe pranimin reciprok midis nxënësve. 

 

                                                           

1
 Këshilli i shkollës është i përbërë nga: personeli i shkollës (menaxhmenti, shërbimi profesional dhe arsimtarët), përfaqësuesë të komunës dhe nga 

prindërit. 
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- Prindër – këshilli i prindërve 
Edhe pse prindërit mund të marrin pjesë në aktivitetet mësimore të përditshme dhe të jenë partnerë 

të mësuesit dhe të shkollës në përgjithësi, përfshirja e tyre është shumë e vogël. Sipas Ligjit për 

Arsimin Fillor, prindërit kanë tre përfaqësues të caktuar nga këshilli i prindërve në bordin e shkollës. 

Në këtë mënyrë, prindërit mund të marrin pjesë në procesin e vendimmarrjes në shkollë për të 

propozuar programin vjetor të punës së shkollës dhe raportin vjetor, përgatitjen e një plani financiar, 

miratimin e statutit të shkollës, etj. Kjo do të thotë që përfshirja e prindërve në aktivitetet mësimore 

dhe jashtëshkollore mund të kontribuojë ndjeshëm në promovimin e kohezionit ndëretnik të 

nxënësve nga komunitete / gjuhë të ndryshme dhe përfshirjen e tyre në nismat dhe veprimet qytetare 

për të përmirësuar cilësinë e jetës në shkollë, lokale dhe komunitet. 

 
 
4. ARSIMI NË NIVEL TË KOMUNËS 
4.1 Decentralizimi në arsim në RMV 
- Procesi i decentralizimit në arsim mundësoi transferimin e kompetencave nga niveli qendror në atë 

lokal, i cili bëri një dallim më të qartë midis roleve, përgjegjësive dhe të drejtave të autoriteteve në 

nivelin qendror dhe lokal. Emërimi i Drejtorëve të shkollave publike dhe Konvikteve Studentore (sipas 

ligjit), organizimi i transportit, ushqimit dhe akomodimit të nxënësve në Konviktet e Studentëve, pra të 

drejtat themeluese të shkollave iu kaluan komunave. Ministria e Arsimit dhe Shkencës është 

përgjegjëse për legjislacionin dhe respektimin e tij. Komunat kanë filluar të menaxhojnë financimet 

për arsimin. Arsimi i decentralizuar nënkupton bashkëpunimin dhe koordinimin midis Njësive të 

Vetëqeverisjes Lokale (NJVL), drejtorëve të shkollave, prindërve dhe nxënësve në nivel lokal dhe 

Ministrisë së Arsimit dhe Shkencës (MASH) në nivel qendror, Qendrës për Arsim dhe Trajnim 

Profesional (QATP), Qendra Shtetërore e Provimeve (QSHP), Byroja për Zhvillimin e Arsimit (BZHA), 

Inspektorati Shtetëror i Arsimit (ISHA), si institucione përkatëse në fushën e arsimit. Decentralizimi ka 

inkurajuar pjesëmarrjen më të madhe të aktorëve lokalë në proceset e vendimmarrjes. Filloi me 

menaxhimin dhe qeverisjen më të përgjegjshme, më aktive dhe më transparente të shkollave përmes 

përfshirjes më të madhe, kontrollit më efikas mbi punën dhe aktivitetet në shkolla, si dhe mbi cilësinë 

e mësimdhënies. 

- Komunat duhet të ndikojnë në forcimin e pjesëmarrjes demokratike në promovimin e bashkëpunimit 

midis institucioneve arsimore dhe komunitetit lokal. 

 
4.2  Të dhëna për shkollat fillore dhe të mesme në komunë 
 
Tabela 1. Lista e shkollave fillore dhe të mesme komunale 

n.r. Emri i shkollës Fillore / e mesme  Qytet / Fshat 

1 “Sande Shterjoski”  Fillore  Kërçovë 

2 “Kuzman Josifovski – Pitu” Fillore Kërçovë 

3 “Dr-Vlladimir Polezhinoski” Fillore Kërçovë 

4 “Hristo Uzunov” Fillore fsh. Dërgovë 

5 “Rexhë Rushit Zajazi” Fillore fsh. Zajaz 

6 “Faik Konica” Fillore fsh. Greshnicë 

7 “Gjergj Kastrioti Skënderbeu” Fillore fsh. Sërbicë 

8 “Milto Gurra” Fillore fsh. Strellcë 

9 “Naim Frashëri” Fillore fsh. Jagolldolencë 

10 “Drita” E mesme  Kërçovë 

11 “Mirko Mileski” E mesme Kërçovë 
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Таbela 2. Numri i arsimtarëve sipas gjuhës së arsimit 
n.r. Gjuha e arsimit Numri i arsimtarëve 

1 Maqedone 248 

2 Shqipe 384 

3 Turke 27 

4 Rome 1 

5 Vllahe 1 

6 Kroate 1 

 
 
Tabela 3. Numri i nxënësve sipas gjuhës së arsimit 

n.r. Gjuha e arsimit Numri i nxënësve 

1 Maqedone 1872 

2 Shqipe 2057 

3 Turke 468 

4 Rome 548 

5 Sërbe 3 

6 Tjetër 2 

 
4.3 Këshilli i komunës 

- Këshilli komunal është themeluesi i shkollave dhe miraton programet vjetore dhe raportet 

vjetore të shkollave. Anëtarët e këshillave komunal, përmes komisioneve përkatëse për 

arsimin, si rregull, kanë monitorim të vazhdueshëm, përfshirë periudhën kur miratohen 

programet dhe raportet vjetore të shkollave. 

Brenda kompetencave të tij, këshilli komunal: 

 Emëron dhe shkarkon përfaqësuesit në bordet e shkollave, 

 I shqyrton dhe miraton raportin vjetor mbi punën e shkollës, 

 I shqyrton dhe miraton programin vjetor të punës të shkollës, 

 Rishikon dhe miraton planin vjetor financiar të shkollës, 

 I shqyrton dhe miraton llogarinë përfundimtare të shkollës, 

 Mund t'i paraqesë LSI -së një kërkesë për vlerësim të jashtëzakonshëm integral dhe verifikim 

dhe vlerësim të jashtëm të përparimit dhe arritjeve të studentëve. 

 
4.4  Përgatitja e arsimtarëve 
 

Në secilën shkollë është formuar një ekip integrimi shkollor (SIT), anëtarët e të cilit përmes trajnimeve 

të ndryshme kanë fituar njohuri dhe aftësi për kryerjen e aktiviteteve të INA me nxënësit. Njohuritë 

dhe aftësitë e fituara u shpërndanë nga ekipet e integrimit shkollor në shkolla, dhe kështu të gjithë 

mësuesit nga të gjitha shkollat fillore dhe të mesme në Republikën e Maqedonisë Veriore janë trajnuar 

për të planifikuar dhe zbatuar aktivitete integruese ndëretnike në mësimdhënie të rregullta dhe 

aktivitete jashtëshkollore. 
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5. AKTIVITETE NË SHKOLLA PËR AVANCIMIN E INA-së 
5.1  Lëmi të planifikimit 
5.1.1 Aktivitete në kuadër të procesit edukativ dhe jashtë procesit edukativ 
               
- Komuna do të mbështesë aktivitete të përbashkëta mësimore (klasa të përbashkëta) me nxënës nga 

gjuhë të ndryshme mësimore sipas shtrirjes dhe diversitetit të planifikuar që do të rezultojnë nga 

programet vjetore të miratuara të shkollave fillore, dhe do t'i referohet INA -së për sa i përket 

mbajtjes së përbashkët klasa. Klasat e përbashkëta në lëndë të caktuara me studentë nga gjuhë të 

ndryshme mësimore / komunitete mund të mbahen ekskluzivisht me trajnime paraprake nga mentorë 

/ ekspertë të mësuesve për realizimin e këtij lloji të veçantë të mësimdhënies.  

Komuna do të mbështesë aktivitetet jashtëshkollore sipas shtrirjes dhe diversitetit të planifikuar që do 

të rezultojnë nga programet vjetore të miratuara të shkollave fillore, dhe do t'i referohet IIE në fushën 

e seksioneve, ekskursioneve, garave, ngjarjeve, punëtorive multikulturore, shfaqjeve artistike 

aktivitetet e komuniteteve studentore, nismat dhe veprimet qytetare dhe të tjerë. 

 
5.2  Përmirësimi i kompetencave interkulturore te nxënësit 
 
Komuna zhvillon një sistem të organizimit të aktiviteteve të përbashkëta për INA, përmes takimeve të 

organizuara ndër-shkollore të shkollave shumëgjuhëshe dhe njëgjuhëshe, ku ndahen përvoja, fitohen 

njohje të reja, planifikohen aktivitete të përbashkëta mësimore dhe jashtëshkollore. Komuna do të 

kujdeset për përmirësimin e kompetencave ndërkulturore të nxënësve, veçanërisht duke përfshirë 

mësuesit, prindërit dhe duke rritur vazhdimisht numrin e nxënësve me përbërje të përzier etnike në 

aktivitetet jashtëshkollore. 

 
5.3  Shkëmbimi i përvojave dhe informative gjatë planifikimit  
 
Komuna do të organizojë takime të përbashkëta të aseteve profesionale nga shkollat fillore me qëllim 

shkëmbimin e përvojave dhe shkëmbimin e informacionit kur planifikohet mësimdhënia e përbashkët 

dhe aktivitetet jashtëshkollore - aktivitete të integruara. Theks i veçantë i kushtohet organizimit të 

klasave të përbashkëta, seksioneve të përbashkëta, ekskursioneve dhe shfaqjeve. Komuna do të 

mbështesë takime konsultative dhe organizative me mentorë / ekspertë për planifikimin e 

mësimdhënies, aktivitetet e INA -së, etj. 

 
5.4  Përcaktimi i nevojave arsimore të nxënësve 
 
Komuna do të mbështesë aktivitetet për të ofruar mbështetje të veçantë për studentët që mësojnë 

një gjuhë tjetër përveç gjuhës amtare përmes vizitave të organizuara në kurse të gjuhës, përdorimit të 

teknikave ndërvepruese - kurse kompjuterike, ekspozita arti, ngjarje të ndryshme të përbashkëta dhe 

shoqërime gjatë dhe jashtë klasave të rregullta. 

 
5.5  Përkrahja dhe promovimi i aktiviteteve ndëretnike 
 

Komuna do të mbështesë të gjitha llojet e aktiviteteve për INA dhe MA që do të thotë afirmim dhe 

promovim i marrëdhënieve, bashkëjetesës dhe tolerancës midis bashkësive të ndryshme etnike. 
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6. KLIMA SHKOLLORE DHE MARRËDHËNIET NË SHKOLLË (të drejtat e fëmijëve, trajtim i barabartë 
dhe i drejtë i të gjithë nxënësve, pranimi dhe promovimi i multikulturalizmit) 

 
Komuna do të mbështesë aktivitetet - punëtori, takime, ligjërata dhe bashkëpunim ndër -shkollor për 

të prezantuar prindërit dhe mësuesit që të respektojnë të drejtat e fëmijëve në përputhje me 

Konventën për të Drejtat e Fëmijëve. Komuna do të ndjekë mekanizmat që do të sigurojnë 

promovimin e barazisë dhe drejtësisë për fëmijët pavarësisht nga gjinia, përkatësia etnike, origjina 

shoqërore dhe aftësitë. 

 
Komuna do të kujdeset që shkollat të planifikojnë dhe zbatojnë aktivitete që do të inkurajojnë 

nxënësit të dëgjojnë në mënyrë aktive, të shprehin mendimin e tyre dhe të pranojnë mendimin e të 

tjerëve në grup, pjesëmarrjen demokratike në shkolla dhe në nivel komuniteti, etj. 

Komuna do të kujdeset që shkollat të ndjekin një politikë të vlerësimit dhe promovimit pozitiv të 

diversitetit gjinor, etnik, kulturor, fetar dhe gjuhësor në shkollë dhe në komunitet, pranimin dhe 

mbështetjen reciproke të tyre. Komuna do të mbështesë aktivitetet në të cilat nxënësit nga bashkësitë 

e ndryshme etnike / gjuhësore mësojnë të respektojnë kulturën dhe traditën e tyre dhe kulturën dhe 

traditën e bashkësive të tjera etnike në Republikën e Maqedonisë Veriore. 

 
7. BASHKËPUNIMI I KOMUNËS ME SHKOLLAT DHE BASHKËPUNIMI NDËRSHKOLLOR 
 
Për të inkurajuar, mbështetur dhe promovuar aktivitetet për INA dhe përfshirjen qytetare të të rinjve 

me nisma dhe veprime në komunitet, si dhe për të ruajtur dhe promovuar bashkëpunimin e bashkisë 

me shkollat për të forcuar INA në nivel komunal, aktivitetet e zbatuara nga bashkia janë si më poshtë: 

 pjesëmarrja në trajnime, punëtori dhe takime me tema dhe aktivitete të përfaqësuara për 

INA; 

 përgatitjen e një plani veprimi të komunës për INA i cili përcillet për miratim nga këshilli 

bashkiak; 

 Drejtimin, monitorimin, koordinimin dhe mbështetjen e shkollave për zbatimin e aktiviteteve 

të INA; 

 sigurimi i burimeve adekuate për shkollat për të zbatuar aktivitetet e INA; 

 organizimi i ngjarjeve për promovimin e INA -ve në nivel komunal dhe përfshirja e mediave 

për informimin e publikut; 

 mbështetje dhe pjesëmarrje në organizimin e fushatave, debateve dhe tryezave të 

rrumbullakëta për të rritur ndërgjegjësimin e publikut mbi përfitimet e INA -së; 

 Përdorimi i publikimit të tregimeve të suksesit në lidhje me IIE në faqen e internetit të 

bashkisë; 

 udhëheqja e procesit për partneritet midis shkollave për INA; 



13 

 mbështetje dhe inkurajim në krijimin e një rrjeti shkollash në komunë dhe në mes të 

komunave të ndryshme për realizimin e bashkëpunimit ndër-shkollor dhe ndërkomunal për 

INA; 

 Bashkëpunimi me institucionet arsimore, organizatat joqeveritare dhe komuna të tjera. 

 
Një person përgjegjës ose ekip / organ koordinues për INA dhe përfshirjen qytetare të të rinjve 

caktohet në bashki, e cila mban komunikim dhe bashkëpunim të rregullt me ekipet e integrimit 

shkollor (SIT). Personi përgjegjës ose ekipi / trupi koordinues për INA duhet t'i kërkojë ekipit të 

integrimit të shkollës në secilën shkollë që: 

 Dërgon një plan global veprimi dhe plane veprimi të detajuara për aktivitetet e INA; 

 Raporton rregullisht për datat e aktiviteteve të INA në shkollë (nga 7 deri në 10 ditë para 

aktivitetit); 

 Informon rregullisht për arritjet dhe pengesat / problemet / sfidat e mundshme në zbatimin e 

aktiviteteve të INA -ve në shkollë. 

 
 
 
8. PËRKRAHJE PËR AVANCIMI E INA-së NË FILLIMIN E VITIT SHKOLLOR 
 
Për të mbështetur shkollat në përmirësimin e mëtejshëm të aktiviteteve të INA -së në nivel komunal si 

dhe për të parë nivelin e arritjeve të INA -së dhe nevojën për të organizuar mbështetje dhe ndihmë të 

mëtejshme nga komuna për shkollat, personin përgjegjës ose ekipin / koordinimin organi për INA 

organizon takime me koordinatorët e ekipeve të integrimit shkollor gjatë muajit gusht për: raportimi 

mbi arritjet në INA dhe përfshirjen qytetare të të rinjve në shkolla gjatë vitit shkollor të mëparshëm; 

shqyrtimi i mundësive për promovimin e aktiviteteve për INA dhe përfshirjen qytetare të të rinjve në 

shkolla dhe komunë; planifikimin e aktiviteteve për INA dhe përfshirjen qytetare të të rinjve në vitin e 

ardhshëm shkollor dhe përfshirjen e tyre në programet vjetore të punës të shkollave për vitin e 

ardhshëm shkollor. Për këtë qëllim, komuna do të përgatisë një plan vjetor të veprimit (shtojca 1).  

 
 

9. Monitorimi i aktiviteteve për integrim ndëretnik në arsim në shkollat fillore dhe të mesme 
 

Ndjekja e realizimit  të aktiviteteve të planifikuara për integrim ndëretnik në arsim në nivelin e 
komunës,  Komisioni do ta bëjë në vazhdimësi, me qëllim dhënie të përkrahjes të aktiviteteve, 
ndërsa në  bazë gjysëmvjetore do t’i grumbullojë të dhënat në pajtim me Indikatorët për 
planifikimin e arritjeve, të dhëna në tabelën. 
 

Indikatorë për planifikimin e arritjeve për INRA 
Indikator (numri ose/dhe përqindja e 
nxënësve) 

2021 2022 2023 2024 2025 Resurs i të dhënave 
nga Shkolla - СИТ 

Numri i nxënësve  të përfshirë në 

aktivitete jashtëshkollore të realizuara në 

mënyrë të pavarur në shkolla 

          Shtojca 1.1 dhe 1.2 
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Numri i nxënësve  të përfshirë në 

aktivitete jashtëshkollore të realizuara me 

një shkollë partnere 

          Shtojca 1.1 dhe 1.2 

Numri i nxënësve  të përfshirë në 

aktivitete të përbashkëta mësimore të 

realizuara 

          Shtojca 1.1 dhe 1.2 

Numri i nxënësve  të përfshirë në 

aktivitete të përbashkëta të realizuara të 

projektit / klasa falas 

          Shtojca 1.2 

Numri i nxënësve  të përfshirë në klasa të 

përbashkëta të realizuara në klasa 

praktike 

          Shtojca 1.2 

% e mësuesve të trajnuar nga arsimi fillor 

dhe i mesëm 
          Shtojca 2 

% e bashkëpunëtorëve të trajnuar 

profesionistë 
          Shtojca 2 

% e anëtarëve të trajnuar të bordit të 

shkollës 
          Shtojca 2 

% e drejtorëve të trajnuar           Shtojca 2 

% e shkollave në të cilat përbërja e KSH 

dhe KP është multietnike 
          Shtojca 3.1 dhe3.2 

Numri i iniciativave të INA për këshillat e 

prindërve 
          Shtojca 4 

Numri i ngjarjeve të përbashkëta            Shtojca 6 

 
10. Dukshmëria e arritjeve të strategjisë. 

      
 Për të përmirësuar dukshmërinë e strategjisë, komuna do të përpiqet të publikojë rregullisht 

aktivitetet e shkollave në faqen WEB të secilës shkollë, në faqen e internetit të komunës, do të 

organizojë një prezantim të arritjeve të ngjarjeve publike për qytetarët e komuna; 

 Informimin e publikut për aktivitetet e INA përmes përdorimit të përmbajtjes nga faqja e 

internetit e bashkisë, mediat elektronike lokale dhe kombëtare; organizimi i fushatave, 

debateve dhe tryezave të rrumbullakëta për të rritur ndërgjegjësimin publik mbi përfitimet e 

arsimit të integruar ndëretnik dhe përfshirjen qytetare të të rinjve në shoqëri; 

 Aktivitetet e Ditës së IIE, panairet, takimet e donatorëve me komunitetin e biznesit; 

 Afirmimi i nxënësve dhe shkollave do të realizohet nga bashkia përmes faqes së saj të 

internetit, në seancat e komisionit për arsim, kulturë dhe sport, në seancat e këshillit bashkiak, 

përmes adresës së kryetarit të komunës pas raporteve vjetore të miratuara të fillores dhe 

shkollat e mesme, kanalet televizive lokale. 
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SHTOJCA 1. PLAN VJETOR AKSIONAL    
   
Rezultat i pritshëm 1:  
Integrimi ndëretnik është pjesë përbërëse e programit vjetor të punës në shkollë  

 Përshkrimi i aktivitetit                                   Institucione përgjegjëse      Korniza kohore          Indikatorë Resurse 
Përkrahje dhe 
monitorim 

1.1. 

Takimet e IIE SITs në të gjitha shkollat në nivel 

komunal 
Komisioni për INA në Bashki, 

SIT, komuniteti i studentëve janar-mars 

Pjesëmarrësit janë të 

përfshirë në mënyrë aktive 

në vendimmarrjen dhe 

planifikimin e aktiviteteve 

të INA 

Njerëzore 
Sektori i arsimit dhe 
Kryetari 

1.2. 

Takime me Këshillin e Prindërve në të gjitha 

shkollat, me qëllim informimin e prindërve për 

aktivitetet në INA 

Shkolla fillore, shkolla e 

mesme, Departamenti i 

Arsimit, Komisioni për INA në 

komunë 
shkurt - qershor 

Mësuesit, prindërit dhe 

anëtarët e komunitetit 

bashkëpunojnë dhe 

përfshihen në përgatitjen e 

një projekt -plani për 

promovimin e INA 

Njerëzore 

SIT e shkollave 

Sektori i arsimit 

1.3. 

Takime të rregullta të komisionit të INA - në 

Komunën e Kërçovës 
Komisioni për INA në komunë 

rrjedhëse 

Është krijuar një strukturë 

për të mbështetur 

përmirësimin e 

vazhdueshëm të INA në 

shkollat fillore dhe të 

mesme 

Njerëzore Sektori i arsimit 

Rezultat i pritshëm 2:  
Me ndihmën dhe mbështetjen e shkollës dhe mësuesve, nxënësit marrin pjesë në ngjarje dhe gara të ndryshme në fusha të ndryshme që organizohen në nivel komunal, 

rajonal, shtetëror ose ndërkombëtar. Studentët punojnë në projekte dhe inicojnë nisma mjedisore. Shkolla përdor në mënyrë të përshtatshme mediat e ndryshme për të 

promovuar aktivitete jashtëshkollore (p.sh. gazeta shkollore, radio shkollore, uebfaqe, rrjete sociale, këndi i nxënësve, etj.). 

 Përshkrimi i aktivitetit                                   Institucione përgjegjëse      Korniza kohore          Indikatorë Resurse 
Përkrahje dhe 
monitorim 

2.1. 
Planifikimi i aktiviteteve të INA në programin 

vjetor në secilën shkollë, përgatitja e një plani 
Shkollat fillore në Komunën e 

2021-2025 
(gusht) 

Përgatitur në Planin 

Vjetor të aktiviteteve 
Njerëzore 

SIT e shkollave 
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veprimi për aktivitetet e INA Kërçovës të INA në nivel shkolle Komisioni për INA në 

komunë 

2.2. 
Seksione multikulturore në shkolla Shkollat fillore në Komunën e 

Kërçovës 
2021-2025 
rrjedhëse 

Aktivitetet e realizuara 

dhe regjistrohen në 

një ditar dhe Raport 

nga seksionet 
Njerëzore 

SIT e shkollave 

Komisioni për INA në 

komunë 

2.3. 

Punëtori multikulturore në shkolla me tema të 

ndryshme 
Shkollat fillore në Komunën e 
Kërçovës 

2021-2025 
rrjedhëse 

Aktivitetet e realizuara 
dhe regjistrohen në 
një ditar dhe Raport 
nga seksionet 

Njerëzore 

SIT e shkollave 

Komisioni për INA në 
komunë 

2.4. 

Aktivitetet e INA - brenda mësimit të të gjitha 

lëndëve 
Shkollat fillore në Komunën e 
Kërçovës 

2021-2025 

raporte, fotografi, 

prezantime 
Njerëzore dhe 
financiare 

SIT e shkollave 

Komisioni për INA në 
komunë 

2.5. 

Bërja e prezantimeve të përbashkëta të 

integruara në shkolla dhe në nivel komunal 
Shkollat fillore në Komunën e 
Kërçovës 

2021-2025 
raporte, fotografi, 
prezantime 

Njerëzore dhe 
financiare 

SIT e shkollave 

Komisioni për INA në 
komunë 

2.6. 

Organizimi i aktiviteteve sportive 

multikulturore 
Shkollat fillore në Komunën e 
Kërçovës 

2021-2025 
rrjedhëse 

Numri i aktiviteteve të 

organizuara, fotografi 
Njerëzore, materiale 
dhe financiare 

SIT e shkollave 

Komisioni për INA në 
komunë 

2.7 

Organizimi dhe realizimi i kërkimeve shkencore 

- projekteve në nivel komunal 
Shkollat fillore në Komunën e 
Kërçovës 

2021-2025 
rrjedhëse 

Realizuar të paktën 

një projekt në nivel 

shkolle, raporte, 

fotografi, prezantime 

Njerëzore, materiale 
dhe financiare 

SIT e shkollave 

Komisioni për INA në 
komunë 

Rezultat i pritshëm 3:  
Shkolla është e përfshirë në mënyrë aktive në jetën e komunitetit lokal duke zbatuar projekte të përbashkëta dhe duke organizuar dhe marrë pjesë në ngjarje me interes 

komunitar. Shkolla promovon përfshirjen vullnetare të nxënësve në aktivitetet e komunitetit. Komuniteti është i përfshirë në përmirësimin e kushteve të punës në shkollë. 

Shkolla promovon dhe pranon përfshirjen e vullnetarëve të komunitetit në aktivitete mësimore dhe jashtëshkollore. Promovon integrimin dhe përfshirjen multietnike në 

mjedisin më të gjerë. 

 Përshkrimi i aktivitetit                                   Institucione përgjegjëse      Korniza kohore          Indikatorë Resurse 
Përkrahje dhe 
monitorim 
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3.1. 

Shoqërimi me fëmijët në Qendrën për Fëmijët 

me Aftësi të Kufizuara - Kërçovë 
Shkollat fillore, SIT, Komisioni 

për INA në komunë 
2021-2025 
mars-prill 

Shkollat dhe anëtarët 

e komunitetit 

bashkëpunojnë dhe 

përfshihen në mënyrë 

aktive në aktivitetet e 

promovimit të INA 

Njerëzore, materiale 
dhe financiare 

SIT e shkollave 

Komisioni për INA në 

komunë 

3.2. 

Ekskursion njëditor jashtë komunës me një 

vizitë në pamjet e spikatura që do të 

pasqyrojnë kulturën dhe traditën e etnive të 

ndryshme 

Shkollat fillore në Komunën e 
Kërçovës 

2021-2025 
prill-maj 

Ekskursione të 

realizuara të 

përbashkëta (foto) 
Njerëzore dhe 
financiare 

SIT e shkollave 

Komisioni për INA në 
komunë 

3.3. 

Ekskursion një ditor në një vend piknik brenda 

bashkisë, me miqësi të ndërsjellë të studentëve 

dhe shkëmbim njohurish, aftësish dhe fitimi të 

njohjeve të reja 

Shkollat fillore në Komunën e 
Kërçovës 

2021-2025 
prill-maj 

Ekskursione të 
realizuara të 
përbashkëta (foto) 

Njerëzore dhe 
financiare 

SIT e shkollave 

Komisioni për INA në 
komunë 

3.4.  

Aktivitete sportive dhe lojëra argëtuese - në 

një fushë të paracaktuar në komunë 
Shkollat fillore, SIT, Komisioni 
për INA në komunë 

2021-2025 
 

Realizuar aktivitete 

sportive dhe lojëra 

argëtuese me grupe të 

përziera studentësh 
Njerëzore 

SIT e shkollave 

Komisioni për INA në 
komunë 

3.5. 
Ngjarje muzikore në natyrë - brenda komunës Shkollat fillore në Komunën e 

Kërçovës 
2021-2025 
rrjedhëse 

Aktivitet i realizuar 

dhe fotografi Njerëzore 

SIT e shkollave 

Komisioni për INA në 
komunë 

3.6 

Prezantimi i të gjitha aktiviteteve të INA - në 

mënyrë që të rishikohen rezultatet e punës së 

bërë nga të gjitha shkollat që morën pjesë në 

komunën e Kërçovës 

Shkollat fillore, SIT, Komisioni 
për INA në komunë 

2021-2025 
rrjedhëse 

Aktivitetet e 

realizuara, raportet, 

fotografitë, lista e 

pjesëmarrësve 

Njerëzore, materiale 
dhe financiare 

SIT e shkollave 

Komisioni për INA në 
komunë 

 



Службен гласник на Општина Кичево 
Број IX/2021 30.09.2021 

Fletorja zyrtare e Komunës së Kërçovës 
Numri IX/2021 30.09.2021  

 

 
Врз основа на член 50 став 1 точка 3 од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република  Македонија“ бр.5/02) и член 55 став 1 
алинеја 3 од Статутот на Општина Кичево 
(“Службен гласник на Општина Кичево“ бр.09/13), 
Градоначалникот на Општина Кичево донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за прогласување на Годишната програма за 
поставување  на урбана опрема  на подрачјето 

на Општина Кичево 
 

1. Се прогласува Годишната Програма за поста-
вување на урбана опрема на подрачјето на Општи-
на Кичево, бр.08-2236/4, што Советот на Општина 
Кичево ја донесе на 52-та седница, одржана на 
27.09.2021 година. 

2. Заклучокот да се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“ на македонски и албански 
јазик. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето и ќе се објави во „Службен гласник 
на Општина Кичево”. 

 
 

Број 09-2361/2  Општина Кичево 
30.09.2021 год. Градоначалник, 

Кичево   Фатмир Дехари с.р. 
 
 
 

 
Në bazë të nenit 50, paragrafi 1, pika 3 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 55, paragrafi 1, 
alineja 3 nga Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja 
zyrtare e Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Kryetari i 
Komunës së Kërçovës, solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

рër shpalljen e Programit vjetor për vendosjen e 
pajisjes urbane në rajonin e Komunës së Kërçovës 

 
 
1. Shpallet Programi vjetor për vendosjen e pajisjes 

urbane në rajonin e Komunës së Kërçovës, nr.08-
2236/4, të cilin Këshilli i Komunës së Kërçovës e solli 
në mbledhjen e 52-të, mbajtur më dt. 27.09.2021. 

 
2. Konkluzioni të shpallet në “Fletoren zyrtare të 

Komunës së Kërçovës” në gjuhën maqedonase dhe 
shqipe. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes dhe 
do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

 
 

Nr. 09-2361/2 Komuna e Kërçovës 
 30.09.2021 Kryetar, 
   Kërçovë   Fatmir Dehari d.v. 

 
 
 



ГОДИШНА ПРОГРАМА ЗА ПОСТАВУВАЊЕ НА УРБАНА ОПРЕМА НА 
ПОДРАЧЈЕТО НА ОПШТИНА КИЧЕВО 

 

ОПШТИНА КИЧЕВО 

 „ПАРАМЕТАР“ ДООЕЛ СКОПЈЕ 
Септември, 2021 
ТЕХ. БР. 04-117/21  



ПРОГРАМА: ГОДИШНА ПРОГРАМА 
ЗА ПОСТАВУВАЊЕ НА УРБАНА ОПРЕМА 
НА ПОДРАЧЈЕТО НА ОПШТИНА КИЧЕВО 

ТЕХНИЧКИ БРОЈ: 04-117/2021 

ПЕРИОД ЗА КОЈ 
СЕ ОДНЕСУВА 
ПРОГРАМАТА: 2021 година 

ПРОСТОР ЗА КОЈ 
СЕ ОДНЕСУВА 
ПРОГРАМАТА: КП 1686 и КП 1828, КО Зајас 

НАРАЧАТЕЛ: ОПШТИНА КИЧЕВО 

ДОНЕСУВАЧ: СОВЕТ НА ОПШТИНА КИЧЕВО 

ИЗРАБОТУВАЧ: 

ДООЕЛ ,,ПАРАМЕТАР,, ул. Мајка Тереза бр.18-1/1 - Скопје  
тел. 070 221 278 e-mail : parametar1@gmail.com 

УПРАВИТЕЛ: Методи Хаџи-Андов, дипл.инж.арх. 

 

ПЛАНЕР: 

 

Методи Хаџи-Андов, дипл.инж.арх. број на овластување 1.0291 
(архитектура) 
 

 

ДАТУМ НА 
ИЗРАБОТКА Септември, 2021 година 



 
 
СОДРЖИНА: 
 
- НАСЛОВНА СТРАНА 
- СОДРЖИНА 
- ИЗВОД ОД РЕГИСТРАЦИЈАТА НА ФИРМАТА 
- ЛИЦЕНЦА НА ФИРМАТА И ОВЛАСТУВАЊА НА ПЛАНЕРОТ  

А - ТЕКСТУАЛЕН ДЕЛ - 
- ВОВЕД 
- ЦЕЛ НА ПРОГРАМАТА 
- КРИТЕРИУМИ ЗА ОПРЕДЕЛУВАЊЕ НА ВИДОТ НА УРБАНА ОПРЕМА 
- ДЕЈНОСТИ КОИ МОЖАТ ДА СЕ ВРШАТ ВО ОБЈЕКТИ НА УРБАНА ОПРЕМА 

Б - ГРАФИЧКИ ДЕЛ - 
1. Извод од план 
2. Ажурирана геодетска подлога



 



 



 



 

 

 



Врз основа на Законот за градење со дополнување („Службен весник на 
Република Македонија“ брoj 130/2009, 124/10, 18/11, 36/11, 54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 
79/13, 137/13, 163/13, 27/14, 28/14, 42/14, 115/14, 149/14, 187/14, 44/15, 129/15, 217/15, 
226/15, 30/16, 31/16, 39/16, 71/16, 132/16, 35/18, 64/18, 168/18 и „Службен весник на 
Република С.Македонија“ брoj 244/19 и 18/20) а во врска со изработка на ГОДИШНА 
ПРОГРАМА ЗА ПОСТАВУВАЊЕ НА УРБАНА ОПРЕМА НА ПОДРАЧЈЕТО НА 
ОПШТИНА КИЧЕВО со тех.бр.04-117/21, “Параметар” - дооел Скопје, го издава 
следното: 

Р Е Ш Е Н И Е 

За изработка на ГОДИШНА ПРОГРАМА ЗА ПОСТАВУВАЊЕ НА УРБАНА 
ОПРЕМА НА ПОДРАЧЈЕТО НА ОПШТИНА КИЧЕВО со тех.бр.04-117/21, 
“Параметар” - дооел Скопје, како извршители се назначуваат: 

1. Методи Хаџи-Андов, дипл.инж.арх. број на овластување 1.0291 (архитектура) 
 

Планерот е должен програмата да ја изработи согласност со Законот за 
градење со дополнување („Службен весник на Република Македонија“ брoj 
130/2009, 124/10, 18/11, 36/11, 54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 
27/14, 28/14, 42/14, 115/14, 149/14, 187/14, 44/15, 129/15, 217/15, 226/15, 30/16, 
31/16, 39/16, 71/16, 132/16, 35/18, 64/18, 168/18 и „Службен весник на Република 
С.Македонија“ брoj 244/19 и 18/20). 



 

 

 



 

 

 
Т Е К С Т У А Л Е Н  Д Е Л 
 
А - ТЕКСТУАЛЕН ДЕЛ - 
Вовед 

Во согласност со Законот за градење со дополнување („Службен весник на 
Република Македонија“ брoj 130/2009, 124/10, 18/11, 36/11, 54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 
79/13, 137/13, 163/13, 27/14, 28/14, 42/14, 115/14, 149/14, 187/14, 44/15, 129/15, 217/15, 
226/15, 30/16, 31/16, 39/16, 71/16, 132/16, 35/18, 64/18, 168/18 и „Службен весник на 
Република С.Македонија“ брoj 244/19 и 18/20) се изработува оваа Годишна Програма за 
поставување на времени објекти на подрачјето на Општина Кичево. 

Со оваа програма се уредуваат видовите на урбана опема, локацијата на која се 
поставува, начинот и условите за нејзино поставување. 

Село Зајас, односно, поточно КП 1686 и КП 1828, КО Зајас, Општина Кичево, е 
локацијата на која се предвидува поставување на урбана опрема со оваа програма. 

Оваа програма важи за 2021 година и со истата е опфатена урбаната опрема 
која се поставува на градежно земјиште согласно член 2 став 4 од Законот за градење 
(„Службен весник на Република Македонија“ брoj 130/2009, 124/10, 18/11, 36/11, 54/11, 
13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 27/14, 28/14, 42/14, 115/14, 149/14, 187/14, 
44/15, 129/15, 217/15, 226/15, 30/16, 31/16, 39/16, 71/16, 132/16, 35/18, 64/18, 168/18 и 
„Службен весник на Република С.Македонија“ брoj 244/19 и 18/20).  

Урбаната опрема, согласно законската регулатива претставува опрема за 
продажба на билети за јавен превоз, весници, сувенири, цвеќиња, сладолед, 
телефонски говорници, автобуски постојки, типски објекти за обезбедување кои се во 
функција на дипломатско-конзуларните претставништва, на објекти на органите на 
државната управа и на резиденцијалните објекти, опрема во функција на туристички, 
културни, спортски настани, опрема за спортско-рекреативни активности, јавни 
санитарни јазли, тераси со или без настрешници, платформа за јавни манифестации на 
копно и на водна површина, покриени и непокриени шанкови, рекламни и информативни 
паноа, детски игралишта, натстрешници кои се поставуваат на јавна површина, 
фонтани, чешми, клупи и корпи за отпадоци. 

Цел на програмата 
Со програмата за поставување на времени објекти се постигнуваат следните 

цели: -  
-  Евиденција на урбаната опрема на територија на Општина Кичево; 
- Естетско обликовните подобрувања и воведување на нови стандарди во уредување на 
просторот; 
- Уредување, оплеменување, хуманизација на просторот и заштита на животната 
средина; 
- Сервис и услуга на граѓаните 

Критериуми за определување на видот на урбана опрема 
За определување на типот на урбаната опрема кој треба да се постави служат 

следните критериуми: 
-естетско морфолошки критериуми овозможува редизајн на постојната типизација, 



 

 

односно морфолошка разновидност или потполна обликовна изедначеност, 
- материјално експлоатациони критериуми ги одредуваат економските аспекти 
категорија време и објекти. 

Урбана опрема која се поставува на подрачјето на Општина Кичево треба да ги 
задоволува основните барања за градбата, согласно Законот за градење („Службен 
весник на Република Македонија“ брoj 130/2009, 124/10, 18/11, 36/11, 54/11, 13/12, 
144/12, 25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 27/14, 28/14, 42/14, 115/14, 149/14, 187/14, 44/15, 
129/15, 217/15, 226/15, 30/16, 31/16, 39/16, 71/16, 132/16, 35/18, 64/18, 168/18 и „Службен 
весник на Република С.Македонија“ брoj 244/19 и 18/20). 

Урбаната опрема не смее да го попречува пешачкото движење и да се обезбеди 
непречен пристап до истата. 

Урбаната опрема треба да биде технички и обликовно проектирана, 
беспрекорно изведена, во склад со амбиентот на локацијата со примена на современи 
материјали, чисти, исправни и естетски прифатливи. 

Доградба, надградба и други надворешни и внатрешни интервенции на урбаната 
опрема, освен интервенциите за нивно тековно одржување, не се дозволуваат. 

Со поставување на урбана опрема не смее да се загрозува сигурноста на 
сообраќајот, да се намалува пропишаната слободна проодна површина, да се намалува 
естетскиот и општиот изглед на околината. 

Урбаната опрема, со својот изглед и форма, не смее да го намали естетскиот и 
општиот изглед на околината, а со вршењето на дејноста не смее да се создава 
нечистотија, недозволена бучава и лоша миризба. 

Поставување на урбана опрема се врши на начин што истите не смеат на 
никаков начин да бидат трајно прицврстени за подлогата, а нивното поставување и 
отстранување треба да се одвива на брз и лесен начин и без оштетување на подлогата. 

Површината што служи за употреба на урбаната опрема мора да се одржува во 
хигиенски исправна состојба. 

При поставување на урбана опрема, не смеат да се поставуваат бариери во 
просторот кои можат да го попречат безбедното движење на пешаците или да го 
оневозможат движењето на лица со посебни потреби. 

При поставување на урбана опрема, не смеат да се преземаат градежни зафати, 
а особено не зафати со кои се менуваат материјалот  што се користи. 

При поставување на урбана опрема, не може да се монтираат платформи или 
рампи, освен ако служат за нивелирање на подлогата за терен во пад каде котата на 
едната страна од платформата се поклопува со котата на теренот и не го попречуваат 
или отежнуваат движењето на пешаците, а особено на инвалидизираните лица со 
колички. 

Урбаната опрема што се поставува по повод манифестации, презентации, 
изложби и за вршење на угостителска дејност, секојдневно по завршувањето на 
работното време се отстранува од јавната површина. 

Во графичкиот дел од оваа Програма означена е површината за поставување на 
урбана опрема. Во оваа површина дозволено е поставување на урбана опрема 
согласно член 2 став 4 од Законот за градење Законот за градење („Службен весник на 
Република Македонија“ брoj 130/2009, 124/10, 18/11, 36/11, 54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 
79/13, 137/13, 163/13, 27/14, 28/14, 42/14, 115/14, 149/14, 187/14, 44/15, 129/15, 217/15, 
226/15, 30/16, 31/16, 39/16, 71/16, 132/16, 35/18, 64/18, 168/18 и „Службен весник на 
Република С.Македонија“ брoj 244/19 и 18/20).  



 

 

Урбаната опрема, согласно законската регулатива претставува опрема за 
продажба на билети за јавен превоз, весници, сувенири, цвеќиња, сладолед, 
телефонски говорници, автобуски постојки, типски објекти за обезбедување кои се во 
функција на дипломатско-конзуларните претставништва, на објекти на органите на 
државната управа и на резиденцијалните објекти, опрема во функција на туристички, 
културни, спортски настани, опрема за спортско-рекреативни активности, јавни 
санитарни јазли, тераси со или без настрешници, платформа за јавни манифестации на 
копно и на водна површина, покриени и непокриени шанкови, рекламни и информативни 
паноа, детски игралишта, натстрешници кои се поставуваат на јавна површина, 
фонтани, чешми, клупи и корпи за отпадоци. 

• Платформи 
Платформите за спортски, културни, туристички и забавни настани 

(манифестации), како и придружните објекти во функција на истите, се со висини и 
површини кои овозможуваат безбедност при нивното користење. 

Поставувањето и отстранувањето треба да биде непосредно пред и по 
завршувањето на манифестацијата, а просторот треба да се уреди во првобитна 
состојба од страна на субјектот кој ја поставил платформата. 

• Рекламни и информативни паноа 
Информативните паноа служат за јавна намена, за информирање на граѓаните и 

огласување за културно-уметнички, спортски и други манифестации. 
Поставувањето на информативните паноа не смее да го попречува нормалното 

одвивање на сообраќајот. 
Информативните паноа може да бидат слободностоечки, преносливи, 

прицврстени на објект и сл. 

• Тераси и настрешници 
Тераси се поставуваат во зависност од расположивата јавна површина, при што 

е неопходно исполнување на условот да не се наруши урбанистичката концепција на 

просторот и параметрите за непречено безбедно движење од сите корисници, согласно, 
Правилникот за урбанистичко планирање („Службен весник на РСМ ” 
бр.225/2020), особено по однос на минималните димензии на пешачки површини - 
тротоари, по однос на непречено користење на околните објекти и простори за јавна 
намена, протокот на сообраќајот (пешачки, движење на лица со посебни потреби), 
пристап на амбулантно, противпожарно, полициско и комунално возило (возила на 
јавни служби). 

На површината на која се поставува урбана опрема за организација на летни 
тераси дозволено е поставување на: лесно подвижни маси, столици, жардињери, 
ограда, чадори, настрешници или тенди. 

Сите елементи на опремата што се поставува на летната тераса (маси,столици, 
настрешница, чадори, постаменти за чадори, жардињери, ограда и др.) не смеат да го 
преминуваат работ на одобрената површина. 

Исклучително во пешачка зона, на плоштади, кеј и други пошироки површини без 
моторен сообраќај, опремата за летна тераса се поставува на начин утврден со 
елаборат. Со елаборат се утврдува просторот, видот и изгледот на опремата како и 



 

 

бојата, димензиите и др. 
Масите и столиците како елементи на летната тераса мора да бидат изработени 

од квалитетни материјали. На определени простори: пешачки зони, плоштад и во 
заштитени зони може да биде пропишан видот на опремата со посебен елаборат. 

Сите направи за заштита од атмосферски влијанија (чадори, тенди и 
настршници) поставени на една тераса теба да бидат усогласени по боја и облик и да 
сочинуваат една естетска целина. 

Чадорите се со минималната слободна височина од 2.4м. Чадорите за сонце 
поставени и отворени не смеат со ниеден елемент да ја надминуваат линијата на 
одобрениот простор, можат да ја наткрива само одобрената површина и не смеат да 
биде прицврстен за подлогата. Тендите се типски - монтажни елементи со роло 
механизам конзолно поставени на чело на објектот и се поставуваат доколку на јавната 
површина има простор за еден ред на маси и столици паралелно со ѕидот на објектот 
без потпирачи на јавната површина. 

Поставена и монтирана тендата смее да го наткрива само одобрениот простор 
за летна тераса. 

Страните на тендата не смеат да се затвораат со најлон или било каков друг 
материјал или фиксна конструкција која вертикално ќе се спушта од тендата заради 
изградба на зимска градина на јавна површина. 

Настрешница е лесен монтажно - демонтажна елемент кој се поставува на два 
столба кои не смеат да бидат прицврстени за јавната површина, со платно и со роло 
механизам. 

Доколку се поставува настрешница не се поставуваат други видови на направи 
за заштита од атмосферски влијанија. 

Страните на настрешницата не смеат да се затвораат со најлон или било каков 
друг материјал или фиксна конструкција која вертикално ќе се спушта до подлогата. 

Оградите и жардињерите поставени на летна тераса не смеат: да излегуваат со 
ниеден елемент надвор од дозволениот простор за летна тераса, да бидат фиксно 
прицврстени за подлогата и да имаат висина поголема од 0,8 м. 

Оградите и жардињерите треба да биде изведена од квалитетни материјали со 
високо естетско ниво. 

Во пешачките зони не се поставуваат огради или жардињери кон пешачката зона 
односно истите се поставуваа само помеѓу соседни летни тераси. 

•_Опрема_за_забава_на_деца_и_детски_игралишта 
Опремата за забава на деца може да се постави по повод државни и верски 

празници и 
други манифестации на места каде има доволен простор за тоа (поголеми јавни 
површини или неизградено земјиште). 

Детско игралиште може да се постави на изградено и неизградено градежно 
земјиште со елаборат за поставување на урбана опрема погодно за таа намена. Може и 
во уредено зеленило. 

• Фонтани, чешми, клупи и корпи за отпадоци 
Фонтани, чешми, клупи и корпи за отпадоци со и без пепелници се поставуваат 

на јавни површини, во зависност од бројноста и потребите на корисниците. 
Корпите за отпадоци може да бидат поставени: слободностоечки или прикачени 

за светилки или фасади на објекти. 



 

 

• Жардињери, граничници 
Жардињери со цвеќе и граничници се поставуваат со цел визуелно да се 

ограничи просторот определен за урбана опрема од слободната проодна површина или 
да се ограничи просторот меѓу сообраќајница и пешачка површина. 

Одобрението за овие елементи е со времетраење колку и одобрението за 
поставување на урбана опрема, по што овие елементи треба целосно да се отстранат 
од просторот. 

Максималната висина на жардињерите и граничниците е 0.80 м. 

Идејните решенија на урбана опрема која ќе биде поставена треба да биде во 
согласност со микролокациските услови, со високи естетско-функционални вредности и 
вклопеност во пејсажот на микролокацијата и подрачјето на општината. 

Дејности кои можат да се вршат во објекти на урбана опрема 
Со урбаната опрема можат да се вршат дејности во согласност со член 2, став 4 

од Законот за градење („Службен весник на Република Македонија“ брoj 130/2009, 
124/10, 18/11, 36/11, 54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 27/14, 28/14, 42/14, 
115/14, 149/14, 187/14, 44/15, 129/15, 217/15, 226/15, 30/16, 31/16, 39/16, 71/16, 132/16, 
35/18, 64/18, 168/18 и „Службен весник на Република С.Македонија“ брoj 244/19 и 18/20). 

Урбаната опрема се поставува исклучиво за остварување на јавен интерес 
утврден со 
закон. 

Други локации и урбана опрема ќе бидат опфатени со измена и дополна на оваа 

Годишна Програма. 
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Numri IX/2021 30.09.2021  

 

 
Врз основа на член 50 став 1 точка 3 од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република  Македонија“ бр.5/02) и член 55 став 1 
алинеја 3 од Статутот на Општина Кичево 
(“Службен гласник на Општина Кичево“ бр.09/13), 
Градоначалникот на Општина Кичево донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за прогласување на Одлука за донесување на 
измена и дополна на Предлог– Деталниот 

урбанистички план за населба „22 Декември“ УЕ 
„Ж“, Блок „Ж3“ дел 1, Општина Кичево, со 

плански период 2017-2022 (0,97ха)– Општина 
Кичево 

 
1. Се прогласува Одлука за донесување на 

измена и дополна на Предлог– Деталниот урба-
нистички план за населба „22 Декември“ УЕ „Ж“, 
Блок „Ж3“ дел 1, Општина Кичево, со плански 
период 2017-2022 (0,97ха)– Општина Кичево, бр.08-
2236/5, што Советот на Општина Кичево ја донесе 
на 52-та седница, одржана на 27.09.2021 година. 

2. Заклучокот да се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“ на македонски и албански 
јазик. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето и ќе се објави во „Службен гласник 
на Општина Кичево”. 

 
Број 09-2361/3  Општина Кичево 
30.09.2021 год. Градоначалник, 

Кичево   Фатмир Дехари с.р. 
 
 
Врз основа на член 39 став 1 точка 1 и член 

36 став 1 точка 15 од Законот за локална 
самоуправа (“Службен весник на Република 
Македонија“ бр.5/02) согласно член 23 став 1 точка 
7 од Статутот на Општина Кичево (“Службен 
гласник на Општина Кичево“ бр.9/2013) а во врска 
со член 39 став 5 од Законот за просторно и 
урбанистичко планирање (,,Службен весник на 
РМ,,-бр.199/14, 44/15, 193/15, 31/16, 163/1), Советот 
на Општина Кичево, на седницата одржана на ден 
27.09.2021 година, ја донесе следната: 

 
О Д Л У К А  

за донесување на измена и дополна на Предлог– 
Деталниот урбанистички план за населба „22 
Декември“ УЕ „Ж“, Блок „Ж3“ дел 1, Општина 
Кичево, со плански период 2017-2022(0,97ха) – 

општина Кичево 
 

Член 1 
Со оваа Одлука се донесува измена и 

дополна на Предлог– Деталниот урбанистички план 
за населба „22 Декември“ УЕ „Ж“, Блок „Ж3“ дел 1, 
Општина Кичево, со Предлог- Планот, изготвен од 
ДООЕЛ “ПЕРКАН ПРОЕКТ“ Прилеп, со тех.бр.38/19 
од Март 2021 година. 

 
Член 2 

Планот од член 1 на оваа Одлука содржи: 

 
Në bazë të nenit 50, paragrafi 1, pika 3 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 55, paragrafi 1, 
alineja 3 nga Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja 
zyrtare e Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Kryetari i 
Komunës së Kërçovës, solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

рër shpalljen e Vendimit për sjelljen e ndryshimit 
dhe plotësimit të Propozimplanit detal urbanistik 
për lagjen “22 dhjetori” NJU “ZH”, Blloku “ZH3” 

pjesa 1, Komuna e Kërçovës, me periudhë 
planifikuese 2017-2022 (0,97ha) – Komuna e 

Kërçovës 
 
1. Shpallet Vendimi për sjelljen e ndryshimit dhe 

plotësimit të Propozimplanit detal urbanistik për lagjen 
“22 dhjetori” NJU “ZH”, Blloku “ZH3” pjesa 1, Komuna e 
Kërçovës, me periudhë planifikuese 2017-2022 (0,97 
ha) – Komuna e Kërçovës, nr.08-2236/5, të cilin Këshilli 
i Komunës së Kërçovës e solli në mbledhjen e 52-të, 
mbajtur më dt. 27.09.2021. 

2. Konkluzioni të shpallet në “Fletoren zyrtare të 
Komunës së Kërçovës” në gjuhën maqedonase dhe 
shqipe. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes dhe 
do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

 
Nr. 09-2361/3 Komuna e Kërçovës 
 30.09.2021 Kryetar, 
   Kërçovë   Fatmir Dehari d.v. 

 
 
Në bazë të nenit 22, paragrafi 1, pika 1 dhe neni 

36, paragrafi 1, pika 15 nga Ligji për vetëqeverisje 
lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë“ 
nr. 5/02),  konformë nenit 23, paragrafi 1, pika 7 nga 
Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja zyrtare e 
Komunës së Kërçovës“ nr. 9/2013 ), ndërsa në lidhje 
me nenin 39,  paragrafi 5, nga Ligji për planifikim 
hapsinor dhe urbanistik (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë “- Tekst i pastruar  nr. 199/14, 44/15, 
193/15,31/16,163/1), Këshilli i Komunës së Kërçovës 
në mbledhjen e mbajtur më dt. 27.09.2021, e solli këte: 

 
V E N D I M  

për sjelljen e ndryshimit dhe plotesimit te 
Propozim-planit detal urbanistik për lagjen “22 
DHJETORI” NJU “ZH”, Blloku “ZH 3”– pjesë 1, 

Komuna e Kërçovës,  periudha e planit 2017-2022  
(0.97 ha) - Komuna e Kërçovës 

 
Neni 1 

Me këtë Vendim sillet ndryshimi dhe plotesimi i  
Propozim-Planit Detal Urbanistik për lagjen “22 
DHJETORI” NJU “ZH”, Blloku “ZH 3”– pjesë 1, Komuna 
e Kërçovës, me Propozim - Planin të përgatitur nga 
SHPKNJP “PERKAN PROEKT“ Prilep me nr. tek.38/19 
nga marsi i vitit 2021. 

 
Neni 2 

Plani nga neni 1 i këtij Vendimi përmban: 
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– Документациона основа, 
– Планска документација 
– Текстуален дел 
– Нумерички дел 
– Графички дел 
– Одлука за опочнување на измена и дополна 

на ДУП за населба „22 Декември“ УЕ „Ж“, Блок „Ж3“ 
дел 1, Општина Кичево, со бр.08-2973/4 од 
15.12.2016 година 

– Извештај од извршена стручна ревизија на 
конечен Предлог- план изготвенa од “КВАДАР“  
ДОО Скоје со тех. бр. 0701-267  од јуни 2021 година. 

– Стручно мислење по имена и дополна на 
Предлог планот од Стручна комисија по 
урбанистички планови од Општина Кичево бр. 10-
969/1 од 16.04.2019 година. 

– Извештај по Јавна анкета и Јавна 
презентација по предлог планот со бр.10-969/11 од 
14.08.2019 г,  

– Согласност на конечен Предлог-план, 
издадена од Министерството за транспорт и врски – 
Сектор за уредување на просторот во Скопје, бр.24-
4750/2 од 09.08.2021 година.  

Член 3 
Согласно член 42 став 3, 4, 5, 6, и став 7  од 

Законот за просторно и урбанистичко планирање 
("Службен весник на РМ" бр.199/14, 44/15,  193/15, 
31/16), Одлуката за донесување на урбанистичкиот 
план задолжително се прикачува во електронска 
форма во информацискиот систем е-урбанизам од 
страна на донесувачот на урбанистичкиот план, до-
несениот урбанистички план станува составен дел 
на електронски регистар на донесени урбанистички 
планови во рамки на информацискиот систем е-
урбанизам, кон кој пристап имаат донесувачот на 
урбанистичкиот план, органот на државната управа 
надлежен за вршење на работите од областа на 
уредување на просторот, Агенцијата за планирање 
на просторот и Агенцијата за катастар на недви-
жности, донесувачот на урбанистичкиот план е 
должен примерок од донесениот урбанистички план 
во електронска форма да го објави во својата веб 
страна,  АКН е должна во рок од осум работни дена 
од прием на известувањето во електронска форма 
преку информацискиот систем е-урбанизам да изв-
рши дигитално преклопување и донесниот урба-
нистички план не може да се применува пред да се 
исполнат условите од ставот 3 и ставот 6 од член 
39 од Законот за просторно и урбанистичко 
планирање ("Службен весник на РМ" бр. 199/14, 
44/15, 193/15,31/16,163/1). 

Член 4 
Планот ќе го спровевува Одделението за 

урбанизам и сообраќај на Општина Кичево.  
Член 5 

Одлуката влегува во сила осмиот ден од 
денот на објавувањето во "Службен гласник на 
Општина Кичево".  

 
Број 08-2236/5 Советот на Општина Кичево 
27.09.2021 год. Претседател, 

 Кичево    Аќиф Меxдиу с.р. 
 

– Bazën dokumentuese, 
– Dokumentacionin e planit 
– Pjesën tekstuale, 
– Pjesën numerike, 
– Pjesën grafike, 
- Vendim per fillimin e procedures per hartimin e 

ndryshimit dhe plotesimit te PDUse per lagjen “22 
DHJETORI” NJU “ZH”, Blloku “ZH 3”– pjesë 1, Komuna 
e Kërçovës s,me nr. 08-2973/4 nga dt. 15.12.2016. 

– Raport nga revizioni i kryer profesional i Projekt – 
Planit i hartuar nga “KVADAR” DOO - Shkup me nr.tek. 
0701-267 nga qershori i vitit 2021. 

– Mendim profesional për Propozim-Planin nga 
Komisioni profesional për planet urbanistike nga 
Komuna e Kërçovës nr. 10-969/1 nga dt. 16.04.2019. 

 
– Raport nga Anketa publike dhe Prezentimi publik 

për Propozim-Planin, nr. 10-969/11 nga dt. 14.08.2019. 
 

–Pëlqim për Projekt-Planin, i lëshuar nga Ministria 
për Transport dhe Lidhje – Sektori për rregullimin e 
hapësirës në Shkup, nr. 24-4750/2 nga dt. 09.08.2021. 

 
Neni 3 

Në pëlqim me nenin 42 paragrafi 3, 4, 5,6 dhe 
paragrafi 7 nga Ligji për planifikim hapsinor dhe 
urbanistik (“Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë “- Tekst i pastruar  nr. 199/14, 44/15,  
193/15, 31/16), Vendimi për sjelljen e planit urbanistik 
detyrimisht ngjitet në formë elektronike në sistemin 
elektronik e-urbanizëm nga ana e sjellsit të planit 
urbanistik, plani i sjellur urbanistik bëhet pjesë 
përbërëse e regjistrit elektronik për planet e sjellura 
urbanistike në korniza të sistemit informatik e-
urbanizëm, në të cilin kan qasje sjellësi i planit 
urbanistik, organi i drejtorisë shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga lëmija e rregullimit të hapësirës, 
Agjencioni për planifikimin e hapësirës dhe Agjencionit 
për kadastër dhe patundëshmëri, sjellësi i planit 
urbanistik është i obliguar shembullin e planit urbanistik 
të sjellur në formë elektronike ta shpallë tek veb faqen 
zyrtare, AKP është e detyruar në afat prej tetë ditëve 
pune pas pranimit të njoftimit për sjelljen e planit 
urbanistik të bëjë përputhje digjitale dhe plani urbanistik 
i sjellur nuk mund të zbatohet përpara se të plotësohet 
kushtet nga paragrafi 3 dhe paragrafi 6 i nenit 39 nga 
Ligji për planifikim hapsinor dhe urbanistik (“Gazeta 
zyrtare e Republikës së Maqedonisë “- Tekst i pastruar  
nr. 199/14, 44/15, 193/15,31/16,163/1). 

 
 

Neni 4 
Planin do ta realizojë Seksioni për urbanizim dhe 

komunikacion në Komunën e Kërçovës. 
Neni 5 

Ky Vendim hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e 
publikimit në “ Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës “. 

 
Nr. 08-2236/5 Këshilli i Komunës së Kërçovës 
 27.09.2021 Kryetar, 

Kërçovë    Aqif Mehdiu d.v. 
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Врз основа на член 50 став 1 точка 3 од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република  Македонија“ бр.5/02) и член 55 став 1 
алинеја 3 од Статутот на Општина Кичево 
(“Службен гласник на Општина Кичево“ бр.09/13), 
Градоначалникот на Општина Кичево донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за прогласување на Одлуката  со која се 
утврдува дека ќе се донесе Измена на ДУП „Под 

Крушино 2“- Кичево, со која ќе се изврши 
усогласување  на намените на земјиштето на кое 
се изградени објектите со намената утврдена со 
важечката урбанистичко планска документација 
на КП бр.359/1, КО Кичево 5, заради утврдување 

на правен статус  на бесправните објекти 
 

1. Се прогласува Одлуката  со која се утврдува 
дека ќе се се донесе Измена на ДУП „Под Крушино 
2“- Кичево, со која ќе се изврши усогласување  на 
намените на земјиштето на кое се изградени обје-
ктите со намената утврдена со важечката урбани-
стичко планска документација на КП бр.359/1, КО 
Кичево 5, заради утврдување на правен статус  на 
бесправните објекти, бр.08-2236/6, што Советот на 
Општина Кичево ја донесе на 52-та седница, 
одржана на 27.09.2021 година. 

2. Заклучокот да се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“ на македонски и албански 
јазик. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето и ќе се објави во „Службен гласник 
на Општина Кичево”. 

 
Број 09-2361/4  Општина Кичево 
30.09.2021 год. Градоначалник, 

Кичево   Фатмир Дехари с.р. 
 
 
Врз основа на член 22 став 1 точка 1  и член 

62 став 1 од Законот за локална самоуправа (Сл. 
Весник на Република Македонијабр.5/2002) и во 
врска со член 22 став1 точка 7 од Статутот на 
Општина Кичево (“Сл. гласник на Општина Кичево 
бр.5/06) а согласно со член 10 став 4 од Законот за 
постапување со бесправно изградени објекти 
(,,Службен весник на РМ,, бр.23/2011, 54/2011, 
155/2012, 72/2013, 44/2014, 115/2014, 199/2014, 
124/2015, 129/2015, 217/2015, 31/2016 и 190/2017 и 
Република Северна Македонија бр.174/2012), 
Советот на Општина Кичево, на седницата одржана 
на ден 27.09.2021 година, ја донесе следната: 

 
О Д Л У К А  

со која се утврдува дека ќе се донесе Измена на 
ДУП „Под Крушино 2“- Кичево, со која ќе се 

изврши усогласување  на намените на 
земјиштето на кое се изградени објектите со 

намената утврдена со важечката урбанистичко 
планска документација на КП бр.359/1, КО 

Кичево 5, заради утврдување на правен статус  
на бесправните објекти 

 
Në bazë të nenit 50, paragrafi 1, pika 3 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 55, paragrafi 1, 
alineja 3 nga Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja 
zyrtare e Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Kryetari i 
Komunës së Kërçovës, solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

рër shpalljen e Vendimit me të cilin përcaktohet se 
do të sillet Ndryshim i PDU-së “Nënkrushinë 2” – 
Kërçovë, me të cilin kryhet pajtimi i qëllimeve të 

tokës në të cilën janë të ndërtuar objektet me 
qëllimin e përcaktuar me dokumentacionin 

urbanistik të planifikuar në fuqi, në PK nr.359/1, KK 
Kërçovë 5, për shkak të përcaktimit të statusit 

juridik të objekteve pa leje 
 
1. Shpallet Vendimi me të cilin përcaktohet se do të 

sillet Ndryshim i PDU-së “Nënkrushinë 2” – Kërçovë, 
me të cilin kryhet pajtimi i qëllimeve të tokës në të cilën 
janë të ndërtuar objektet me qëllimin e përcaktuar me 
dokumentacionin urbanistik të planifikuar në fuqi, në PK 
nr.359/1, KK Kërçovë 5, për shkak të përcaktimit të 
statusit juridik të objekteve pa leje, nr. 08-2236/6, të 
cilin Këshilli i Komunës së Kërçovës e solli në 
mbledhjen e 52-të, mbajtur më dt. 27.09.2021. 

 
2. Konkluzioni të shpallet në “Fletoren zyrtare të 

Komunës së Kërçovës” në gjuhën maqedonase dhe 
shqipe. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes dhe 
do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

 
Nr. 09-2361/4 Komuna e Kërçovës 
 30.09.2021 Kryetar, 
   Kërçovë   Fatmir Dehari d.v. 

 
 
Në bazë të nenit 22, paragrafi 1, pika 1 dhe neni 

62, paragrafi 1 të Ligjit për vetëqeverisje lokale (“ Gz. 
zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 2/2002), 
ndërsa në lidhje me nenin  22, parafrafi 1, pika 7 të 
Statutit të Komunës së Kërçovës ( Fl. zyrtare e 
Komunës së Kërçovës” nr. 5/06), dhe konformë nenit 
10, paragrafi 4 të Ligjit për objektet e ndërtuara pa leje 
(“Gazeta zyrtare e RM-së” nr. 23/2011, 54/2011, 
155/2012, 72/2013, 44/2014, 115/2014, 199/2014, 
124/2015, 129/2015, 217/2015, 31/2016 dhe 190/2017 
dhe (“Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.174/2021), Këshilli i Komunës së Kërçovës, në 
mbledhjen e mbajtur më dt. 27.09.2021, e solli këte: 

 
V E N D I M  

me të cilin përcaktohet se do të sillet ndyshim i  
Planit Detal Urbanistik  për lagjen ,,Pod Krushino 2 

- Kërçovë, me të cilin do të kryhet pajtimi i 
qëllimeve të tokës në të cilën është ndërtuar objekti 

me qëllimin e përcaktuar me dokumentacionin e 
planifikuar urbanistik që është në fuqi në , në PK 

nr.359/1,  KK Kërçovë 5, për përcaktimin e statusit 
juridik, të objekteve të ndërtuara pa leje 



Службен гласник на Општина Кичево 
Број IX/2021 30.09.2021 

Fletorja zyrtare e Komunës së Kërçovës 
Numri IX/2021 30.09.2021  

 

 
Член 1 

Се утврдува дека ќе се донесе измена на 
детален урбанистички план  за населба “Под 
Крушино-2“ Кичево, донесен со Одлука на Совет на 
Општина Кичево бр.07-282/3 од 24.03.2004 година. 

 
Член 2 

Донесувањето на урбанистичко– планската 
документација е заради утврдување на правен 
статус на бесправниот објект изграден на КП 
бр.359/1 КО Кичево 5 согласно геодетски елаборат 
за легализација на бесправни изградено објекти  
бр.04-1060/1 од 22.10.2014 година, изработен од  
,,Кат Плус,, ДОО  Кичево, бидејќи намената на 
бесправните објекти не е во согласност со намената 
на земјиштето каде се изградени утврдена со 
важечката урбанистичко- планска документација 
согласно член 10 став 4 од Законот за постапување 
со бесправно изградени објекти (,,Службен весник 
на РМ,, бр.23/2011, 54/2011, 155/2012, 72/2013, 
44/2014, 115/2014, 199/2014, 124/2015, 129/2015, 
217/2015, 31/2016 и 190/2017 и Република Северна 
Македонија бр.174/2012). 

 
Член 3 

Финансирањето на изработката на планската 
документација ќе се врши со средства од буџет на 
Општина Кичево. 

 
Член 4 

Спроведувањето на постапката за 
донесување на документацијата ќе го врши 
Одделението за урбанизам и заштита на животната 
средина при Општина Кичево. 

 
Член 5 

Оваа одлука стапува во сила осмиот ден од 
денот на објавување во Службен гласник на 
Општина Кичево. 

 
 

Број 08-2236/6 Советот на Општина Кичево 
27.09.2021 год. Претседател, 

 Кичево    Аќиф Меxдиу с.р. 
 
 
 
 
Врз основа на член 50 став 1 точка 3 од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република  Македонија“ бр.5/02) и член 55 став 1 
алинеја 3 од Статутот на Општина Кичево 
(“Службен гласник на Општина Кичево“ бр.09/13), 
Градоначалникот на Општина Кичево донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за прогласување на Одлука со која се утврдува 
дека ќе се се донесе Измена на ДУП 

„Календерица 2“, донесен со одлука на совет 
бр.07-377/17 од 06.04.1999 година, заради 

вклопување  на бесправен објект 

 
Neni 1 

Përcaktohet se do të sillet ndyshim i  Planit Detal 
Urbanistik për lagjen ,,Pod Krushino 2,, - Kërçovë, i 
sjellur me Vendimin e Këshillit nr. 07-282/3 nga dt. 
24.03.2004. 

 
Neni 2 

Sjellja e dokumentacionit urbanistik, të 
planifikuar, bëhet  për shkak të përcaktimit të statusit 
juridik të objektit pa leje të ndërtuara në PK.359/1, KK 
Kërçovë 6, konformë elaboratit gjeodezik për legalizim 
të objekteve të ndërtuara pa leje nr.04-1060/1 të dt. 
22.10.2014, hartuar nga “Kat Plus” SHPK nga Kërçova, 
për shkak se qëllimi i objektit pa leje nuk është në 
pajtim me qëllimin e tokës ku janë ndërtuar të vërtetuar 
me dokumentacionin e planifikuar urbanistik që është 
në fuqi, në pajtim me nenin 10 paragrafi 4 nga Ligji për 
veprim me objektet e ndërtuara pa leje (,,Gazeta 
Zyrtare e RM-së,, nr. 23/2011, 54/2011, 155/2012, 
72/2013, 44/2014, 115/2014, 199/2014, 124/2015, 
129/2015, 217/2015, 31/2016 dhe 190/2017 dhe 
(“Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.174/2021). 

 
Neni 3 

Financimi për hartimin e dokumentacionit të 
planifikuar, do të bëhet me mjete të Buxhetit të 
Komunës së Kërçovës. 

 
Neni 4 

Zbatimin e procedurës, për sjelljen e 
dokumentacionit, do ta bëjë Seksioni për urbanizëm 
dhe mbrojtje të mjedisit jetësor, në Komunën e 
Kërçovës. 

 
Neni 5 

Ky vendim hyn në fuqi ditën e tetë, nga dita e 
publikimit në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

 
 

Nr. 08-2236/6 Këshilli i Komunës së Kërçovës 
 27.09.2021 Kryetar, 

Kërçovë    Aqif Mehdiu d.v. 
 
 
 
 
Në bazë të nenit 50, paragrafi 1, pika 3 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 55, paragrafi 1, 
alineja 3 nga Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja 
zyrtare e Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Kryetari i 
Komunës së Kërçovës, solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

рër shpalljen e Vendimit me të cilin përcaktohet se 
do të sillet Ndryshim i PDU-së “Kalenderica 2”, 

sjellur me Vendim të Këshillit nr.07-377/17, të dt. 
6.04.1999, për shkak të përfshirjes së objektit pa 

leje 



Службен гласник на Општина Кичево 
Број IX/2021 30.09.2021 

Fletorja zyrtare e Komunës së Kërçovës 
Numri IX/2021 30.09.2021  

 

 
1. Се прогласува Одлука со која се утврдува 

дека ќе се се донесе Измена на ДУП „Календерица 
2“, донесен со одлука на совет бр.07-377/17 од 
06.04.1999 год, заради вклопување на бесправен 
објект бр.08-2236/7 што Советот на Општина 
Кичево ја донесе на 52-та седница, одржана на 
27.09.2021 година. 

2. Заклучокот да се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“ на македонски и албански 
јазик. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето и ќе се објави во „Службен гласник 
на Општина Кичево”. 

 
 

Број 09-2361/5  Општина Кичево 
30.09.2021 год. Градоначалник, 

Кичево   Фатмир Дехари с.р. 
 
 
 
Врз основа на член 22 став 1 точка 1  и член 

62 став 1 од Законот за локална самоуправа (Сл. 
Весник на Република Македонијабр.5/2002) и во 
врска со член 23 став1 точка 7 од Статутот на 
Општина Кичево (“Сл. гласник на Општина Кичево 
бр.9/13) а согласно со член 10 став 4 од Законот за 
постапување со бесправно изградени објекти 
(,,Службен весник на РМ,, бр.23/11, 54/2011, 155/12, 
72/13, 44/14, 115/14, 199/14, 125/15, 129/15, 217/15 и 
31/16), Советот на Општина Кичево, на седницата 
одржана на ден 27.09.2021 година, ја донесе 
следната: 

 
О Д Л У К А  

со која се утврдува дека ќе се се донесе измена 
на Детален урбанистички план за населба 

„Календерица-II“, донесен со одлука на совет 
бр.07-377/17 од 06.04.1999 година, заради 

вклопување  на бесправени објект 
 

Член 1 
Се утврдува дека ќе се донесе измена на 

детален урбанистички план за населба “Календе-
рица-II“ Кичево, донесен со Одлука на Совет на 
Општина Кичево бр.07-377/17 од 06.04.1999 година. 

 
Член 2 

Со донесување на измената на детален 
урбанистички план за населба “Календерица-II“ 
донесен со Одлука на Совет на Општина Кичево 
бр.07-377/17 од 06.04.1999 година, ќе се изврши 
усогласување на намените заради вклопување на 
бесправните објекти изградени на КП бр.187/1 и дел 
КП бр.184 за КО Кичево 3, според геодетски 
елаборат бр.04-1345/1 од 23.08.2011 година, 
изработен од  ,,Кат Плус. 

 
Член 3 

Финансирањето на изработката на ДУП ќе се 
врши со средства од буџет на Општина Кичево. 

 

 
1. Shpallet Vendimi me të cilin përcaktohet se do të 

sillet Ndryshim i PDU-së “Kalenderica 2”, sjellur me 
Vendim të Këshillit nr.07-377/17, të dt. 6.04.1999, për 
shkak të përfshirjes së objektit pa leje, nr.08-2236/7, të 
cilin Këshilli i Komunës së Kërçovës e solli në 
mbledhjen e 52-të, mbajtur më dt. 27.09.2021. 

 
2. Konkluzioni të shpallet në “Fletoren zyrtare të 

Komunës së Kërçovës” në gjuhën maqedonase dhe 
shqipe. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes dhe 
do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

 
 

Nr. 09-2361/6 Komuna e Kërçovës 
 30.09.2021 Kryetar, 
   Kërçovë   Fatmir Dehari d.v. 

 
 
 
Në bazë të nenit 22, paragrafi 1 pika 1 dhe neni 

62 paragrafi 1 të  Ligjit për vetqeverisje lokale(“ Gz. 
zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 2/2002), dhe  
në lidhje me nenin  23 parafrafi 1 pika 7 nga Statuti i 
Komunës së Kërçovës ( Fl.zyrtate e Komunës së 
Kërçovës” nr.9/13),dhe në harmonizim me nenin 10 
paragrafi 4 të Ligjit për veprim me objektet pa leje (“ 
Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 23/11, 
54/2011,155/12, 72/13, 44/14, 115/14, 199/14, 125/15, 
129/15, 217/15 dhe 31/16), Këshilli i Komunës së 
Kërçovës, në mbledhjen e mbajtur më dt. 27.09.2021, e 
solli këte: 

 
V E N D I M  

me të cilin përcaktohet se do të sillet ndryshim i 
Planit Detal Urbanistik për lagjen ,,Kalenderica-II,, 

sjellur me vendim të këshillit nr.07-377/17 nga 
dt.06.04.1999, për shkak të përfshirjes të objekteve 

pa leje 
 

Neni 1 
Përcaktohet se do të sillet ndryshim i Planit Detal 

Urbanistik për lagjen ,,Kalenderica-II,, sjellur me 
vendim të këshillit nr.07-377/17 nga dt.06.04.1999. 

 
 

Neni 2 
Sjellja e ndryshimeve të Planit Detal Urbanistik 

për lagjen ,,Kalenderica-II,, sjellur me vendim të 
këshillit nr.07-377/17 nga dt.06.04.1999, bëhet për 
arsye të përputhjes së destinimit të tokës, për shkak të 
përfshirjes të objekteve pa leje ndërtuar në PK.nr.184 
për KK Kërçovë 3, sipas elaboratit gjeodezik nr.04-
1345/1 të dt.23.08.2011 përpunuar nga Kat Plus 
Kërçovë.  

 
 

Neni 3 
Financimi për hartimin dhe sjelljen e PDU-së, do 

të bëhet me mjete të Buxhetit të Komunës së 
Kërçovës. 



Службен гласник на Општина Кичево 
Број IX/2021 30.09.2021 

Fletorja zyrtare e Komunës së Kërçovës 
Numri IX/2021 30.09.2021  

 

 
Член 4 

Спроведувањето на постапката за 
донесување на ДУП ќе го врши Одделението за 
урбанизам и заштита на животната средина при 
Општина Кичево. 

 
Член 5 

Оваа одлука стапува во сила осмиот ден од 
денот на објавување во Службен гласник на 
Општина Кичево. 

 
 

Број 08-2236/7 Советот на Општина Кичево 
27.09.2021 год. Претседател, 

 Кичево    Аќиф Меxдиу с.р. 
 
 
 
 
Врз основа на член 50 став 1 точка 3 од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република  Македонија“ бр.5/02) и член 55 став 1 
алинеја 3 од Статутот на Општина Кичево 
(“Службен гласник на Општина Кичево“ бр.09/13), 
Градоначалникот на Општина Кичево донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за прогласување на  Заклучокот за усвојување 
на Извештајот од спроведената функционална 

анализа на ЈП „Комуналец“ Кичево 
 

1. Се прогласува на Заклучокот за усвојување 
на Извештајот од спроведената функционална 
анализа на ЈП „Комуналец“ Кичево, бр.08-2236/8 
што Советот на Општина Кичево го донесе на 52-та 
седница, одржана на 27.09.2021 година. 

2. Заклучокот да се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“ на македонски и албански 
јазик. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето и ќе се објави во „Службен гласник 
на Општина Кичево”. 

 
 

Број 09-2361/6  Општина Кичево 
30.09.2021 год. Градоначалник, 

Кичево   Фатмир Дехари с.р. 
 
 
 
Врз основа на член 36 став 1 точка 1 и 6  од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република Македонија“ бр.5/02 година) и член 23 
од Статутот на Општина Кичево (“Службен гласник 
на Општина Кичево“ бр.09/13 година), Советот на 
Општина Кичево на 52-та  седница, одржана на 
27.09.2021 година ги разгледа Извештајот од 
спроведена функционална анализа на ЈП 
„Комуналец“ Кичево за 2021 година од 30.09.2020 
година,  и по одржаната расправа, донесе: 

 

 
Neni 4 

Zbatimin e procedurës për sjelljen e PDU-së do 
ta bëjë Seksioni për urbanizim dhe mbrojtjen e mjedisit 
jetësor në Komunën e Kërçovës. 

 
 

Neni 5 
Ky Vendim hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e 

publikimit në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

 
 

Nr. 08-2236/7 Këshilli i Komunës së Kërçovës 
 27.09.2021 Kryetar, 

Kërçovë    Aqif Mehdiu d.v. 
 
 
 
 
Në bazë të nenit 50, paragrafi 1, pika 3 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 55, paragrafi 1, 
alineja 3 nga Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja 
zyrtare e Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Kryetari i 
Komunës së Kërçovës, solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

рër shpalljen e Konkluzionit për miratimin e 
Raportit nga analiza e realizuar funksionale e NP 

“Komunalec” Kërçovë 
 
1. Shpallet Konkluzionit për miratimin e Raportit 

nga analiza e realizuar funksionale e NP “Komunalec” 
Kërçovë, nr.08-2236/8, të cilin Këshilli i Komunës së 
Kërçovës e solli në mbledhjen e 52-të, mbajtur më dt. 
27.09.2021. 

2. Konkluzioni të shpallet në “Fletoren zyrtare të 
Komunës së Kërçovës” në gjuhën maqedonase dhe 
shqipe. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes dhe 
do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

 
 

Nr. 09-2361/6 Komuna e Kërçovës 
 30.09.2021 Kryetar, 
   Kërçovë   Fatmir Dehari d.v. 

 
 
 
Në bazë të nenit 36, paragrafi 1, pika 1 dhe 6 

nga Ligji për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 23 nga 
Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja zyrtare e 
Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Këshilli i Komunës 
së Kërçovës, në mbledhjen e 52-të, mbajtur më dt. 
27.09.2021, shqyrtoi Raportin nga analiza e realizuar 
funksionale e NP “Komunalec”  Kërçovë, për vitin 2021, 
nga dt. 30.09.2020 dhe pas diskutimit të mbajtur, solli: 

 
 



Службен гласник на Општина Кичево 
Број IX/2021 30.09.2021 

Fletorja zyrtare e Komunës së Kërçovës 
Numri IX/2021 30.09.2021  

 

 
З А К Л У Ч О К  

за усвојување на  Извештајот од спроведена 
функционална анализа на ЈП „Комуналец“ 

Кичево за 2021 година  
 

1. Се усвојува Извештајот од спроведена 
функционална анализа на ЈП „Комуналец“ Кичево 
за 2021 година. 

2. Усвоениот Извештај од точка 1 на овој заклу-
чок е составен дел на Заклучокот, не се објавува во 
“Службен гласник на Општина Кичево“, а се чува во 
архивата на Советот на Општина Кичево. 

3. Заклучокот влегува во сила наредниот ден од 
денот на објавувањето  во „Службен гласник на 
Општина Кичево“. 

4. Примерок од овој Заклучок да се достави до 
ЈП „Комуналец“ Кичево. 

 
 

Број 08-2236/8 Советот на Општина Кичево 
27.09.2021 год. Претседател, 

 Кичево    Аќиф Меxдиу с.р. 
 
 
 
 
Врз основа на член 50 став 1 точка 3 од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република  Македонија“ бр.5/02) и член 55 став 1 
алинеја 3 од Статутот на Општина Кичево 
(“Службен гласник на Општина Кичево“ бр.09/13), 
Градоначалникот на Општина Кичево донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за прогласување на  Заклучокот за усвојување 
на Извештајот за финансиско работење за прв 

квартал за периодот 01.01.2021 година до 
30.06.2021 година на ЈП „Комуналец“ Кичево 

 
1. Се прогласува Заклучокот за усвојување на 

Извештајот за финансиско работење за вториот 
квартал за периодот 01.01.2021 година до 
30.06.2021 година на ЈП „Комуналец“ Кичево, бр.08-
2236/9 што Советот на Општина Кичево го донесе 
на 52-та седница, одржана на 27.09.2021 година. 

2. Заклучокот да се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“ на македонски и албански 
јазик. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето и ќе се објави во „Службен гласник 
на Општина Кичево”. 

 
 

Број 09-2361/7  Општина Кичево 
30.09.2021 год. Градоначалник, 

Кичево   Фатмир Дехари с.р. 
 
 
 

 
KONKLUZION 

për miratimin e Raportit nga analiza e realizuar 
funksionale e NP “Komunalec”  Kërçovë për vitin 

2021 
 

1. Miratohet Raporti nga analiza e realizuar 
funksionale e NP “Komunalec”  Kërçovë për vitin 2021. 

 
2. Raporti i  miratuar nga pika 1 e këtij konkluzioni, 

është pjesë përbërëse e Konkluzionit, nuk shpallet në 
“Fletoren zyrtare të Komunës së Kërçovës”, ndërsa 
ruhet në Arkivin e Këshillit të Komunës së Kërçovës. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi ditën e nesërme nga dita 
e shpalljes në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

4. Kopje e këtij Konkluzioni të dorëzohet deri te NP 
“Komunalec”  Kërçovë. 

 
 

Nr. 08-2236/8 Këshilli i Komunës së Kërçovës 
 27.09.2021 Kryetar, 

Kërçovë    Aqif Mehdiu d.v. 
 
 
 
 
Në bazë të nenit 50, paragrafi 1, pika 3 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 55, paragrafi 1, 
alineja 3 nga Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja 
zyrtare e Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Kryetari i 
Komunës së Kërçovës, solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

рër shpalljen e Konkluzionit për miratimin e 
Raportit për punën financiare për kuartalin e parë, 

për periudhën prej dt. 1.01.2021 deri më dt. 
30.06.2021, të NP “Komunalec” Kërçovë 

 
1. Shpallet Konkluzioni për miratimin e Raportit për 

punën financiare për kuartalin e parë, për periudhën 
prej dt. 1.01.2021 deri më dt. 30.06.2021, të NP 
“Komunalec” Kërçovë, nr.08-2236/9, të cilin Këshilli i 
Komunës së Kërçovës e solli në mbledhjen e 51-të, 
mbajtur më dt. 27.09.2021. 

2. Konkluzioni të shpallet në “Fletoren zyrtare të 
Komunës së Kërçovës” në gjuhën maqedonase dhe 
shqipe. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes dhe 
do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

 
 

Nr. 09-2361/7 Komuna e Kërçovës 
 30.09.2021 Kryetar, 
   Kërçovë   Fatmir Dehari d.v. 

 
 
 



Службен гласник на Општина Кичево 
Број IX/2021 30.09.2021 

Fletorja zyrtare e Komunës së Kërçovës 
Numri IX/2021 30.09.2021  

 

 
Врз основа на член 36 став 1 точка 1 и 6  од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република Македонија“ бр.5/02 година) и член 23 
од Статутот на Општина Кичево (“Службен гласник 
на Општина Кичево“ бр.09/13 година), Советот на 
Општина Кичево на 52-та  седница, одржана на 
27.09.2021 година гo разгледа Тромесечен 
извештајот за приходи и трошоци на ЈП 
„Комуналец“ Кичево за период 01.01.2021 година од 
30.06.2021 година, и по одржаната расправа, 
донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за усвојување на Тромесечен извештајот за 
приходи и трошоци на ЈП „Комуналец“ Кичево 

за период 01.01.2021 година од 30.06.2021 година 
 

1. Се усвојува Тромесечен извештајот за 
приходи и трошоци на ЈП „Комуналец“ Кичево за 
период 01.01.2021 година од 30.06.2021 година. 

2. Усвоениот Извештај од точка 1 на овој 
заклучок е составен дел на Заклучокот, не се 
објавува во “Службен гласник на Општина Кичево“, 
а се чува во архивата на Советот на Општина 
Кичево. 

3. Заклучокот влегува во сила наредниот ден од 
денот на објавувањето во „Службен гласник на 
Општина Кичево“. 

4. Примерок од овој Заклучок да се достави до 
ЈП „Комуналец“ Кичево. 

 
 

Број 08-2236/9 Советот на Општина Кичево 
27.09.2021 год. Претседател, 

 Кичево    Аќиф Меxдиу с.р. 
 
 
 
 
Врз основа на член 50 став 1 точка 3 од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република  Македонија“ бр.5/02) и член 55 став 1 
алинеја 3 од Статутот на Општина Кичево 
(“Службен гласник на Општина Кичево“ бр.09/13), 
Градоначалникот на Општина Кичево донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за прогласување на Заклучокот за усвојување 
на Програмата за работа за учебната 2021/2022 

година од ОСУ “Мирко Милески“ Кичево 
 

1. Се прогласува Заклучокот за усвојување 
Програмата за работа за учебната 2021/2022 
година од ОУ “Мирко Милески“ Кичево  бр.08-
2236/10 што Советот на Општина Кичево го донесе 
на 52-та седница, одржана на 27.09.2021 година.. 

2. Заклучокот да се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“ на македонски и албански 
јазик. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето и ќе се објави во „Службен гласник 
на Општина Кичево”. 

 
Në bazë të nenit 36, paragrafi 1, pika 1 dhe 6 

nga Ligji për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr. 5/02) dhe neni 23 nga 
Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja zyrtare e 
Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Këshilli i Komunës 
së Kërçovës, në mbledhjen e 52-të, mbajtur më dt. 
27.09.2021,  shqyrtoi Raportin tremujor për të ardhurat 
dhe shpenzimet e NP “Komunalec”  Kërçovë, për 
periudhën prej dt. 1.01.2021 deri më dt. 30.06.2021, 
dhe pas diskutimit të mbajtur, solli: 

 
 

K O N K L U Z I O N  
për miratimin e Raportit tremujor për të ardhurat 
dhe shpenzimet e NP “Komunalec”  Kërçovë për 

periudhën  prej dt. 1.01.2021 deri më dt.30.06.2021 
 

1. Miratohet Raporti tremujor për të ardhurat dhe 
shpenzimet e NP “Komunalec” Kërçovë, për periudhën  
prej dt. 1.01.2021 deri më dt. 30.06.2021. 

2. Raporti i  miratuar nga pika 1 e këtij Konkluzioni, 
është pjesë përbërëse e Konkluzionit, nuk shpallet në 
“Fletoren zyrtare të Komunës së Kërçovës”, ndërsa 
ruhet në Arkivin e Këshillit të Komunës së Kërçovës. 

 
3. Konkluzioni hyn në fuqi ditën e nesërme nga dita 

e shpalljes në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

4. Kopje e këtij Konkluzioni të dorëzohet deri te NP 
“Komunalec”  Kërçovë. 

 
 

Nr. 08-2236/9 Këshilli i Komunës së Kërçovës 
 27.09.2021 Kryetar, 

Kërçovë    Aqif Mehdiu d.v. 
 
 
 
 
Në bazë të nenit 50, paragrafi 1, pika 3 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 55, paragrafi 1, 
alineja 3 nga Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja 
zyrtare e Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Kryetari i 
Komunës së Kërçovës, solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

рër shpalljen e Konkluzionit për miratimin e 
Programit për punë për vitin shkollor 2021/2022 nga 

SHMK “Mirko Mileski” Kërçovë 
 
1. Shpallet Konkluzioni për miratimin e Programit 

për punë për vitin shkollor 2021/2022 nga SHMK “Mirko 
Mileski” Kërçovë, nr.08-2236/10, të cilin Këshilli i 
Komunës së Kërçovës e solli në mbledhjen e 52-të, 
mbajtur më dt. 27.09.2021. 

2. Konkluzioni të shpallet në “Fletoren zyrtare të 
Komunës së Kërçovës” në gjuhën maqedonase dhe 
shqipe. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes dhe 
do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 



Службен гласник на Општина Кичево 
Број IX/2021 30.09.2021 

Fletorja zyrtare e Komunës së Kërçovës 
Numri IX/2021 30.09.2021  

 

 
Број 09-2361/8  Општина Кичево 
30.09.2021 год. Градоначалник, 

Кичево   Фатмир Дехари с.р. 
 
 
 
Врз основа на член 36 став 1 точка 1  од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република Македонија“ бр.5/02 година) и член 23 
од Статутот на Општина Кичево (“Службен гласник 
на Општина Кичево“ бр .09/2013 година), Советот 
на Општина Кичево на 52-та  седница, одржана на 
27.09.2021  година ја разгледа Годишната програма 
за 2021/2022 година на ОСУ “Мирко Милески“ 
Кичево , и по одржаната расправа, донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за усвојување  на Годишната програма за 
2021/2022 година на ОСУ “Мирко Милески“ 

Кичево 
 

1. Се усвојува Годишната програма за 
2021/2022 година на ОСУ “Мирко Милески“ Кичево.  

2. Усвоената  Годишна програма од точка 1 на 
овој Заклучок  е составен дел на Заклучокот, не се 
објавува во “Службен гласник на Општина Кичево“, 
а се чува во архивата на Советот на Општина 
Кичево. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето, а ќе се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“. 

4. Примерок од Заклучокот да се достави до 
OСУ „Мирко Милески“ Кичево и архивата на 
Советот на Општина Кичево.  

 
 

Број 08-2236/10 Советот на Општина Кичево 
27.09.2021 год. Претседател, 

 Кичево    Аќиф Меxдиу с.р. 
 
 
 
 
Врз основа на член 50 став 1 точка 3 од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република  Македонија“ бр.5/02) и член 55 став 1 
алинеја 3 од Статутот на Општина Кичево 
(“Службен гласник на Општина Кичево“ бр.09/13), 
Градоначалникот на Општина Кичево донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за прогласување на Заклучокот за усвојување 
на Програмата за работа за учебната 2021/2022 

година од ОСУ “Дрита“ Кичево 
 

1. Се прогласува Заклучокот за усвојување 
Програмата за работа за учебната 2021/2022 
година од ОУ “Дрита“ Кичево  бр.08-2236/11 што 
Советот на Општина Кичево го донесе на 52-та 
седница, одржана на 27.09.2021 година. 

 

 
Nr. 09-2361/8 Komuna e Kërçovës 
 30.09.2021 Kryetar, 
   Kërçovë   Fatmir Dehari d.v. 

 
 
 
Në bazë të nenit 36, paragrafi 1, pika 1 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 23 nga Statuti i 
Komunës së Kërçovës (“Fletorja zyrtare e Komunës së 
Kërçovës” nr.09/2013), Këshilli i Komunës së Kërçovës 
në mbledhjen e 52-të, e mbajtur më dt. 27.09.2021, e 
shqyrtoi Programin vjetor për vitin 2021/2022 të SHMK 
“Mirko Mileski” Kërçovë, dhe pas diskutimit të mbajtur, 
solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

për miratimin e Programit vjetor për vitin 2021/2022 
e SHMK “Mirko Mileski” Kërçovë 

 
 
1. Miratohet Programi vjetor për vitin 2021/2022 i 

SHMK “Mirko Mileski” Kërçovë.  
2. Programi vjetor  i miratuar nga pika 1 e këtij 

Konkluzioni, është pjesë përbërëse e Konkluzionit, nuk 
shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së Kërçovës”, 
ndërsa ruhet në Arkivin e Këshillit të Komunës së 
Kërçovës. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes, 
ndërsa do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës 
së Kërçovës”. 

4. Kopje nga Konkluzioni, të dorëzohet te SHMK 
“Mirko Mileski” Kërçovë dhe Arkivi i Këshillit të 
Komunës së Kërçovës 

 
 

Nr. 08-2236/10 Këshilli i Komunës së Kërçovës 
 27.09.2021 Kryetar, 

Kërçovë    Aqif Mehdiu d.v. 
 
 
 
 
Në bazë të nenit 50, paragrafi 1, pika 3 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 55, paragrafi 1, 
alineja 3 nga Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja 
zyrtare e Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Kryetari i 
Komunës së Kërçovës, solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

рër shpalljen e Konkluzionit për miratimin e 
Programit për punë për vitin shkollor 2021/2022 nga 

SHMK “Drita” Kërçovë 
 
1. Shpallet Konkluzioni për miratimin e Programit 

për punë për vitin shkollor 2021/2022 nga SHMK “Drita” 
Kërçovë, nr.08-2236/11, të cilin Këshilli i Komunës së 
Kërçovës e solli në mbledhjen e 52-të, mbajtur më dt. 
27.09.2021. 

 



Службен гласник на Општина Кичево 
Број IX/2021 30.09.2021 

Fletorja zyrtare e Komunës së Kërçovës 
Numri IX/2021 30.09.2021  

 

 
2. Заклучокот да се објави во “Службен гласник 

на Општина Кичево“ на македонски и албански 
јазик. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето и ќе се објави во „Службен гласник 
на Општина Кичево”. 

 
 

Број 09-2361/9  Општина Кичево 
30.09.2021 год. Градоначалник, 

Кичево   Фатмир Дехари с.р. 
 
 
 
Врз основа на член 36 став 1 точка 1  од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република Македонија“ бр.5/02 година) и член 23 
од Статутот на Општина Кичево (“Службен гласник 
на Општина Кичево“ бр .09/2013 година), Советот 
на Општина Кичево на 52-та  седница, одржана на 
27.09.2021  година ја разгледа Годишната програма 
за 2021/2022 година на ОСУ “Дрита“ Кичево , и по 
одржаната расправа, донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за усвојување  на Годишната програма за 
2021/2022 година на ОСУ “Дрита“ Кичево 

 
1. Се усвојува Годишната програма за 

2021/2022 година на ОСУ “Дрита“ Кичево.  
2. Усвоената  Годишна програма од точка 1 на 

овој Заклучок  е составен дел на Заклучокот, не се 
објавува во “Службен гласник на Општина Кичево“, 
а се чува во архивата на Советот на Општина 
Кичево. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето, а ќе се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“. 

4. Примерок од Заклучокот да се достави до 
OСУ „Дрита“ Кичево и архивата на Советот на 
Општина Кичево.  

 
 

Број 08-2236/11 Советот на Општина Кичево 
27.09.2021 год. Претседател, 

 Кичево    Аќиф Меxдиу с.р. 
 
 
 
 
Врз основа на член 50 став 1 точка 3 од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република  Македонија“ бр.5/02) и член 55 став 1 
алинеја 3 од Статутот на Општина Кичево 
(“Службен гласник на Општина Кичево“ бр.09/13), 
Градоначалникот на Општина Кичево донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за прогласување на Заклучокот за усвојување 
на Извештајот за работата на ЈОУДГ– детска 
градинка „Олга Мицеска” Кичево за учебната  

2020/2021 година 

 
2. Konkluzioni të shpallet në “Fletoren zyrtare të 

Komunës së Kërçovës” në gjuhën maqedonase dhe 
shqipe. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes dhe 
do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

 
 

Nr. 09-2361/9 Komuna e Kërçovës 
 30.09.2021 Kryetar, 
   Kërçovë   Fatmir Dehari d.v. 

 
 
 
Në bazë të nenit 36, paragrafi 1, pika 1 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 23 nga Statuti i 
Komunës së Kërçovës (“Fletorja zyrtare e Komunës së 
Kërçovës” nr.09/2013), Këshilli i Komunës së Kërçovës 
në mbledhjen e 52-të, e mbajtur më dt. 27.09.2021, e 
shqyrtoi Programin vjetor për vitin 2021/2022 të SHMK 
“Drita” Kërçovë, dhe pas diskutimit të mbajtur, solli: 

 
 

K O N K L U Z I O N  
për miratimin e Programit vjetor për vitin 2021/2022 

e SHMK “Drita” Kërçovë 
 

1. Miratohet Programi vjetor për vitin 2021/2022 i 
SHMK “Drita” Kërçovë.  

2. Programi vjetor  i miratuar nga pika 1 e këtij 
Konkluzioni, është pjesë përbërëse e Konkluzionit, nuk 
shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së Kërçovës”, 
ndërsa ruhet në Arkivin e Këshillit të Komunës së 
Kërçovës. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes, 
ndërsa do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës 
së Kërçovës”. 

4. Kopje nga Konkluzioni, të dorëzohet te SHMK 
“Drita” Kërçovë dhe Arkivi i Këshillit të Komunës së 
Kërçovës 

 
 

Nr. 08-2236/11 Këshilli i Komunës së Kërçovës 
 27.09.2021 Kryetar, 

Kërçovë    Aqif Mehdiu d.v. 
 
 
 
 
Në bazë të nenit 50, paragrafi 1, pika 3 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 55, paragrafi 1, 
alineja 3 nga Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja 
zyrtare e Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Kryetari i 
Komunës së Kërçovës, solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

рër shpalljen e Konkluzionit për miratimin e 
Raportit për punë të IKPÇF – çerdhja e fëmijëve 

“Ollga Miceska” Kërçovë për vitin 2020/2021 
 



Службен гласник на Општина Кичево 
Број IX/2021 30.09.2021 

Fletorja zyrtare e Komunës së Kërçovës 
Numri IX/2021 30.09.2021  

 

 
1. Се прогласува Заклучокот за усвојување на 

Извештајот за работата на ЈОУДГ – детска градинка 
„Олга Мицеска” Кичево за учебната 2020/2021 
година, бр.08-2236/12 што Советот на Општина 
Кичево го донесе на 52та седница, одржана на 
27.09.2021 година. 

2. Заклучокот да се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“ на македонски и албански 
јазик. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето и ќе се објави во „Службен гласник 
на Општина Кичево”. 

 
 

Број 09-2361/10  Општина Кичево 
30.09.2021 год. Градоначалник, 

Кичево   Фатмир Дехари с.р. 
 
 
 
Врз основа на член 36 став 1 точка 1  од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република Македонија“ бр.5/02 година) и член 23   
од Статутот на Општина Кичево (“Службен гласник 
на Општина Кичево“ бр .09/2013 година), Советот 
на Општина Кичево на 52-та  седница, одржана на 
27.09.2021 година ја разгледа Извештај за работата 
за учебната 2020/2021 година на ЈОУ ДГ “Олга 
Мицеска“ Кичево и по одржаната расправа, донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за усвојување  на  Извештај  за работата за 
учебната 2020/2021 година  на ЈОУ ДГ “Олга 

Мицеска“ Кичево 
 
1. Се усвојува Извештај за работа за учебната 

2020/2021 година на ЈОУ ДГ “Олга Мицеска“ Кичево. 
2. Усвоениот Извештај од точка 1 на овој Заклу-

чок  е составен дел на Заклучокот, не се објавува во 
“Службен гласник на Општина Кичево“, а се чува во 
архивата на Советот на Општина Кичево. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето, а ќе се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“. 

4. Примерок од Заклучокот да се достави до 
ЈOУ ДГ „Олга Мицеска“ Кичево и архивата на 
Советот на Општина Кичево.  

 
 

Број 08-2236/12 Советот на Општина Кичево 
27.09.2021 год. Претседател, 

 Кичево    Аќиф Меxдиу с.р. 
 
 
 
 
Врз основа на член 50 став 1 точка 3 од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република  Македонија“ бр.5/02) и член 55 став 1 
алинеја 3 од Статутот на Општина Кичево 
(“Службен гласник на Општина Кичево“ бр.09/13), 
Градоначалникот на Општина Кичево донесе: 

 
1. Shpallet Konkluzioni për miratimin e Raportit për 

punë të IKPÇF – çerdhja e fëmijëve “Ollga Miceska” 
Kërçovë për vitin 2020/2021, nr. 08-2236/12, të cilin 
Këshilli i Komunës së Kërçovës e solli në mbledhjen e 
52-të, mbajtur më dt. 27.09.2021. 

 
2. Konkluzioni të shpallet në “Fletoren zyrtare të 

Komunës së Kërçovës” në gjuhën maqedonase dhe 
shqipe. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes dhe 
do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

 
 

Nr. 09-2361/10 Komuna e Kërçovës 
 30.09.2021 Kryetar, 
   Kërçovë   Fatmir Dehari d.v. 

 
 
 
Në bazë të nenit 36, paragrafi 1, pika 1 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 23 nga Statuti i 
Komunës së Kërçovës (“Fletorja zyrtare e Komunës së 
Kërçovës” nr.09/2013), Këshilli i Komunës së Kërçovës 
në mbledhjen e 52-të, e mbajtur më dt. 27.09.2021, e 
shqyrtoi Raportin për punë për vitin shkollor 2020/2021 
të IPK ÇF ”Ollga Miceska” Kërçovë, dhe pas diskutimit 
të mbajtur, solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

për miratimin e Raportit për punë për vitin 
2020/2021 të IPK ÇF ”Ollga Miceska”Kërçovë 
 
 
1 Miratohet Raporti për punë për vitin 2020/2021 të 

IPK ÇF ”Ollga Miceska” Kërçovë.  
2 Raporti i miratuar nga pika 1 e këtij Konkluzioni, 

është pjesë përbërëse e Konkluzionit, nuk shpallet në 
“Fletoren zyrtare të Komunës së Kërçovës”, ndërsa 
ruhet në Arkivin e Këshillit të Komunës së Kërçovës. 

3 Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes, 
ndërsa do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës 
së Kërçovës”. 

4 Kopje nga Konkluzioni, të dorëzohet te IPK ÇF 
”Ollga Miceska” Kërçovë dhe Arkivi i Këshillit të 
Komunës së Kërçovës. 

 
 

Nr. 08-2236/12 Këshilli i Komunës së Kërçovës 
 27.09.2021 Kryetar, 

Kërçovë    Aqif Mehdiu d.v. 
 
 
 
 
Në bazë të nenit 50, paragrafi 1, pika 3 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 55, paragrafi 1, 
alineja 3 nga Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja 
zyrtare e Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Kryetari i 
Komunës së Kërçovës, solli: 



Службен гласник на Општина Кичево 
Број IX/2021 30.09.2021 

Fletorja zyrtare e Komunës së Kërçovës 
Numri IX/2021 30.09.2021  

 

 
З А К Л У Ч О К  

за прогласување на Заклучокот за усвојување 
на Програма  за работата на ЈОУДГ – детска 

градинка „Олга Мицеска” Кичево за учебната  
2021/2022 година 

 
1. Се прогласува Заклучокот за усвојување на 

Програма за работата на ЈОУДГ– детска градинка 
„Олга Мицеска” Кичево за учебната 2021/2022 
година, бр.08-2236/13 што Советот на Општина 
Кичево го донесе на 52та седница, одржана на 
27.09.2021 година. 

2. Заклучокот да се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“ на македонски и албански 
јазик. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето и ќе се објави во „Службен гласник 
на Општина Кичево”. 

 
 

Број 09-2361/11  Општина Кичево 
30.09.2021 год. Градоначалник, 

Кичево   Фатмир Дехари с.р. 
 
 
Врз основа на член 36 став 1 точка 1  од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република Македонија“ бр.5/02 година) и член 23   
од Статутот на Општина Кичево (“Службен гласник 
на Општина Кичево“ бр .09/2013 година), Советот 
на Општина Кичево на 52-та  седница, одржана на 
27.09.2021 година ја разгледа Годишнaта програма 
за работа за учебната 2021/2022 г на ЈОУ ДГ “Олга 
Мицеска“ Кичево и по одржаната расправа, донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за усвојување  на  Годишната програма за 
работа за учебната 2021/2022 година  на ЈОУ ДГ 

“Олга Мицеска“ Кичево 
 
1. Се усвојува Годишната програма за работа за 

учебната 2021/2022 година на ЈОУ ДГ “Олга 
Мицеска“ Кичево. 

2. Усвоениот Годишната програма од точка 1 на 
овој Заклучок е составен дел на Заклучокот, не се 
објавува во “Службен гласник на Општина Кичево“, 
а се чува во архивата на Советот на Општина 
Кичево. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето, а ќе се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“. 

4. Примерок од Заклучокот да се достави до 
ЈOУ ДГ „Олга Мицеска“ Кичево и архивата на 
Советот на Општина Кичево.  

 
 

Број 08-2236/13 Советот на Општина Кичево 
27.09.2021 год. Претседател, 

 Кичево    Аќиф Меxдиу с.р. 
 
 

 
K O N K L U Z I O N  

рër shpalljen e Konkluzionit për miratimin e 
Programit për punë të IPK[F – çerdhja e fëmijëve 

“Ollga Miceska” Kërçovë për vitin 2021/2022 
 
 
1. Shpallet Konkluzioni për miratimin e Programit 

për punë të IPKÇF– çerdhja e fëmijëve “Ollga Miceska” 
Kërçovë, për vitin 2021/2022, nr.08-2236/13, të cilin 
Këshilli i Komunës së Kërçovës e solli në mbledhjen e 
52-të, mbajtur më dt. 27.09.2021. 

 
2. Konkluzioni të shpallet në “Fletoren zyrtare të 

Komunës së Kërçovës” në gjuhën maqedonase dhe 
shqipe. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes dhe 
do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

 
 

Nr. 09-2361/11 Komuna e Kërçovës 
 30.09.2021 Kryetar, 
   Kërçovë   Fatmir Dehari d.v. 

 
 
Në bazë të nenit 36, paragrafi 1, pika 1 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 23 nga Statuti i 
Komunës së Kërçovës (“Fletorja zyrtare e Komunës së 
Kërçovës” nr.09/2013), Këshilli i Komunës së Kërçovës 
në mbledhjen e 52-të, e mbajtur më dt. 27.09.2021, e 
shqyrtoi Raportin vjetor për punë për vitin shkollor 
2021/2022 të IPK ÇF ”Ollga Miceska” Kërçovë, dhe pas 
diskutimit të mbajtur, solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

për miratimin e Raportit vjetor për punë për vitin 
2021/2022 të IPK ÇF ”Ollga Miceska” Kërçovë 
 
 
1. Miratohet në tërësi Raporti vjetor për punë për 

vitin 2021/2022 të IPK ÇF ”Ollga Miceska” Kërçovë. 
 
2. Raporti vjetor i miratuar nga pika 1 e këtij 

Konkluzioni është pjesë përbërëse e Konkluzionit, nuk 
shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së Kërçovës”, 
ndërsa ruhet në Arkivin e Këshillit të Komunës së 
Kërçovës. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes, 
ndërsa do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës 
së Kërçovës”. 

4. Kopje nga Konkluzioni, të dorëzohet te IPK ÇF 
”Ollga Miceska” Kërçovë dhe Arkivi i Këshillit të 
Komunës së Kërçovës. 

 
 

Nr. 08-2236/13 Këshilli i Komunës së Kërçovës 
 27.09.2021 Kryetar, 

Kërçovë    Aqif Mehdiu d.v. 
 
 



Службен гласник на Општина Кичево 
Број IX/2021 30.09.2021 

Fletorja zyrtare e Komunës së Kërçovës 
Numri IX/2021 30.09.2021  

 

 
Врз основа на член 50 став 1 точка 3 од 

Законот за локална самоуправа (“Службен весник 
на Република  Македонија“ бр.5/02) и член 55 став 1 
алинеја 3 од Статутот на Општина Кичево 
(“Службен гласник на Општина Кичево“ бр.09/13), 
Градоначалникот на Општина Кичево донесе: 

 
З А К Л У Ч О К  

за прогласување на Одлуката за измена на 
распоредот на стредствата во Буџетот на 

Општина Кичево за 2021 година 
 

1. Се прогласува Одлуката за измена на 
распоредот на стредствата во Буџетот на Општина 
Кичево за 2021 година. бр.08-2236/14, што Советот 
на Општина Кичево ја донесе на 52-та седница, 
одржана на 27.09.2021 година. 

2. Заклучокот да се објави во “Службен гласник 
на Општина Кичево“ на македонски и албански 
јазик. 

3. Заклучокот влегува во сила со денот на 
донесувањето и ќе се објави во „Службен гласник 
на Општина Кичево”. 

 
 

Број 09-2361/12  Општина Кичево 
30.09.2021 год. Градоначалник, 

Кичево   Фатмир Дехари с.р. 
 
 
 

 
Në bazë të nenit 50, paragrafi 1, pika 3 të Ligjit 

për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.5/02) dhe neni 55, paragrafi 1, 
alineja 3 nga Statuti i Komunës së Kërçovës (“Fletorja 
zyrtare e Komunës së Kërçovës” nr.09/13), Kryetari i 
Komunës së Kërçovës, solli: 

 
K O N K L U Z I O N  

рër shpalljen e Vendimit për ndryshimin e 
shpërndarjes së mjeteve në Buxhetin e Komunës 

së Kërçovës për vitin 2021 
 
1. Shpallet Vendimi për ndryshimin e shpërndarjes 

së mjeteve në Buxhetin e Komunës së Kërçovës për 
vitin 2021, nr.08-2236/14, të cilin Këshilli i Komunës së 
Kërçovës e solli në mbledhjen e 52-të, mbajtur më dt. 
27.09.2021. 

2. Konkluzioni të shpallet në “Fletoren zyrtare të 
Komunës së Kërçovës” në gjuhën maqedonase dhe 
shqipe. 

3. Konkluzioni hyn në fuqi me ditën e sjelljes dhe 
do të shpallet në “Fletoren zyrtare të Komunës së 
Kërçovës”. 

 
 

Nr. 09-2361/12 Komuna e Kërçovës 
 30.09.2021 Kryetar, 
   Kërçovë   Fatmir Dehari d.v. 

 
 
 



 Vrz Osnova na ~len 36 stav 1 to~ka2 od zakon za lokalna samouprava (Sl.V.na RM br.5/2002) i 
~len 43 od statutot na Op{tina Ki~evo(Sl.Glasnik na Op{tina Ki~evo br.5/2006) Sovetot 

na Op{tina Ki~evo na sednica 52  od 27.09.2021 donese:

O     D     L     U     K     A

za izmena na rasporedot na sredstvata na Buxetot na Op{tina KI^EVO

za 2021 godina

^len  1

So ovaa odluka se vr{i izmena na rasporedot na sredstvata na Buxetot na Op{tina KI^EVO

za 2021 godina na sledniot na~in :

Potprograma

Potstavka
SAMOFIN. DOTACII DONACII KREDITIBUGET

E00 OP[TINSKA ADMINISTRACIJA

421240 Te~ni goriva 100,000 0 0 0 0

464910 Pla}awe po sudski re{enija 5,000,000 0 0 0 0

FA0 UREDUVAWE NA GRADE@NO ZEMJI[TE (KAPITALNI TRO[OCI)

482930 Rekonstrukcija na drugi objekti 1,200,000 0 0 0 0

G10 PODDR[KA NA LOKALNIOT EKONOMSKI RAZVOJ

464990 Drugi transferi 300,000 0 0 0 0

J30 JAVNO OSVETLUVAWE

424390 Odr`uvawe na drugi gradbi -800,000 0 0 0 0

J60 ODR@UVAWE I ZA[TITA NA LOKALNI PATI[TA, ULICI I REGULIRAWE NA RE@IM NA SOOBRAKAJOT

424320 Odr`uvawe na avtopati, ulici i pati{ta 1,700,000 0 0 0 0

JAA IZGRADBA NA ULI;NO OSVETLUVAWE

482920 Izgradba na drugi objekti -300,000 0 0 0 0

JGA Izgradba i rekonstrukcija na vodosnabduvawe

482730 Rekonstrukcija na kapaciteti za vodosnabduvawe -2,000,000 0 0 0 0

LAA REKONSTRUKCIJA NA SPORTSKI OBJEKTI

482930 Rekonstrukcija na drugi objekti -800,000 0 0 0 0

MD0 RURALEN RAZVOJ

482130 Rekonstrukcija na ulici, pati{ta i avtopati -1,500,000 0 0 0 0

482230 Rekonstrukcija na mostovi -1,500,000 0 0 0 0

482930 Rekonstrukcija na drugi objekti -1,400,000 0 0 0 0

0 0 0 0 0

Pretsedatel na Sovetot na
Op{tinata

08-2236/14

AKIF MEDIU

Br.

09/27/2021

Ëlen 2
Promena i  nadopolnuvawe - Prenamena vo Buxet na Opçtina KiËevo za 2021g vleguva vo sila so 

objavuvawe vo Slu@ben Glasnik na Opçtina KiËevo



 Ne baze te nenit 36 alineja 1 pika 2 i ligjit per vetqeverisje lokale (Gazeta zyrtare e RSM 
nr.05/2002) dhe neni 43 nga statuti i Komunes se Kercoves (Fl.Zyrtare e Komunes se Kercoves 

me nr.05/2006), Keshilli i Komunes se Kercoves ne seancen 52 e mbajtur me 27.09.2021 solli: 

V  E  N  D  I  M

P`r ndryshim dhe plot`sim-zgjerim t` mjeteve n` Buxhetin e Komun`s s`  KERCOVA

2021p`r vitin

Neni 1

Me k`t` Vendim b`hetndryshim n` shp`rndarjen e mjeteve n` Buxhetine Komun`s s`

2021 edhe at`n` k`t` m`nyr`  :

 KERCOVA

p`r vitin

N`nprogrami

N`nz`ri
BUXET VET~FINANC. DOTACIONE DONACIONE KREDIT

E00 ADMINISTRATA E QYTETIT
421240 Lende te lengshme 100,000 0 0 0 0

464910 Pagim ne lidhje me vendimet gjyqesore 5,000,000 0 0 0 0

FA0 RREGULLIMI I TOKES NDERTIMORE (SHPENZIME KAPITALE)
482930 Rikonstruksioni i objekteve te tjera 1,200,000 0 0 0 0

G10 PERKRAHJE TE ZHVILLIMIT EKONOMIK LOKAL
464990 Transferta te tjera 300,000 0 0 0 0

J30 NDRICIMI PUBLIK
424390 Mirembajtje e ndertimeve tjera -800,000 0 0 0 0

J60 MIREMBAJTJA DHE MBROJTJA E RRUGEVE LOKALE, RRUGICAVE DHE RREGULLIMII REGJIMIT TE
424320 Mirembajtje e autostradave, rrugeve dhe rrugicave 1,700,000 0 0 0 0

JAA

482920 Ndertimi i objekteve te tjera -300,000 0 0 0 0

JGA ndertimin dhe rekonstruimin e ujesjellsave
482730 Rikonstruksion i kapaciteteve per furnizimin me uje -2,000,000 0 0 0 0

LAA

482930 Rikonstruksioni i objekteve te tjera -800,000 0 0 0 0

MD0 ZHVILLIMI RURAL
482130 Rikonstruksion i rrugeve, rrugicave dhe autostradave -1,500,000 0 0 0 0

482230 Rikonstruksion i urave -1,500,000 0 0 0 0

482930 Rikonstruksioni i objekteve te tjera -1,400,000 0 0 0 0

0 0 0 0 0

K`shilli i Komun`s s`
Kryetar

08-2236/14

AQIF MEDIU

Nr.

09/27/2021

NENI 2

Ndryshim plotsimi ridestinimi i mjetwvw nw Buxhetin e Komunлs se Kercoves per vitin 2021, hyn ne fuqi me diten e shpalljes ne ,,Fletoren 

Zyrtare,, te Komunes se Kercoves 
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